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Safety Instructions and Warnings

I!-!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions in the manual.

+ Do not interfere with the structure of the socket, plug or conductor.

+ Do not use the cord if it is damaged.

+ Do not interconnect two or more cords.

+ Use the cord only in a dry, electrically safe environment.

* Do not exceed the maximum permissible load of the cord.

+ Disconnect the cord from the socket by grabbing the plug, not the cord itself.

* Incorrect use may cause risk of fire or injury by electric current.

- Pay attention to the information on the data plate/label of the appliances you connect to the device.
Maximum input power of all connected electrical appliances must not exceed 3,680 W (max. current
16 A). Max. inductive load: 3 A.

« The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in
the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

+ Any use of the device not listed in the previous sections of the manual will result in damage to the product
and could present danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc. The device must not
be modified or otherwise restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.

Emos spol s.r.o. declares that product P1422SM is in compliance with the essential requirements and other
applicable provisions of directives. The device can be freely operated in the EU.

The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

The device can be operated on the basis of general authorisation no. VO-R/12/11.2021-11.
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Technical Specifications

Voltage: 250 V~/50 Hz

Maximum load capacity: 16 (3) A, ¥3 680 W

Frequency: 2.4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Security mechanisms:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2.1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Total 15 W

Output power: < 20 dBm

Conductor cross-section: 1.5 mm?

Conductor length: 2m

Conductor type: HO5VV-F3G

Number of sockets: 4

Device Description
1 - 4x socket

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A



Installing the Application

1. To connect your extension cord remotely to a mobile phone, you need the EMOS GoSmart app, which is
available for download at Google Play (Android) or App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Open EMOS GoSmart and confirm the privacy policy by tapping Agree.

3. Sign up for EMOS GoSmart to log in. If you already have an account in the app, log in using your e-mail
and password. (see Fig. 1)

4. Once you're logged in, tap the plus sign in the top right corner of the screen. This will open a dropdown
menu with an Add a Device tab. Continue by tapping the button. (see Fig. 2)

5. Once you tap Add a Device, a menu of devices to add will open. To add the extension cord, tap the GoSmart
tab in the left column and choose the Smart Extension cord IP-3013S on the right side of the screen.
(see Fig. 3)

6. After you've selected Smart Extension cord IP-3013S, the app will ask you to enter the name and password
for your Wi-Fi network. (see Fig. 4)

7. Now connect the extension cord to power. Once plugged in, press and hold its ON/OFF button for 5 seconds.
The button will start flashing. (see Fig. 5, 6)

8. Then confirm in the app that your indicator is rapidly flashing and press Next (see Fig. 12). The app will
start searching for nearby devices. (see Fig. 7)

9. The app will search up your extension cord and start the pairing process. Once the device is paired with
your app, tap the Done button at the bottom of the screen (see Fig. 8). You can start controlling and setting
it as you need. (see Fig. 9)
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Controls and Functions

Consumption Meter

The IP-3013S extension cord is equipped with a consumption meter. Consumption is measured on all 4 sock-
ets simultaneously. Power consumption is not measured on the USB-C and USB-A ports. A history of power
consumption is recorded in the app. The history is saved by days and months.

Countdown Function
The Countdown function can be used to set a one-time activation/deactivation of any socket on the extension
cord after a set time.

Timer Function
The Timer function can be used to set repeated and one-time activation/deactivation of a socket of your
choice. You can set the timer to repeat on specific days. Each socket can have up to 30 activations set for it.

Setting the State of the Extension Cord after a Power Cut

You can set what state the IP-3013S extension cord should switch to after a power cut.
Options:

1. The extension cord and its sockets are on

2. The extension cord and its sockets are off
3. The extension cord and its sockets will be in the same state as before the power cut

Description of Icons in the Application

Icon Icon description

Timer and countdown setting

Consumption meter

Setting the State of the Extension Cord after a Power Cut

‘ ON/OFF button for all sockets on the extension cord

ON/OFF button for each individual socket
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Sicherheitsanweisungen und hinweise

I!-!l Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerates die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

* Greifen Sie nicht in die Steckdosen-, Stecker- und Leiterkonstruktion ein.

» Verwenden Sie keine beschadigte bewegliche Zuleitung.

+ SchlieBen Sie nicht zwei oder mehrere verbindliche Zuleitungen gegenseitig an.

+ Verwenden Sie die bewegliche Zuleitung nur im trockenen, elektrisch sicheren Umfeld.

« Uberschreiten Sie nicht die maximal zulassige Belastung des Verlangerungskabels.

» Trennen Sie die bewegliche Zuleitung von der Steckdose, indem Sie diese am Stecker und nicht am Kabel
anfassen.

» Ein unsachgemaBer Umgang kann Stromunfélle bzw. Brandgefahr zur Folge haben.

+ Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen beachtet werden. Die
maximale Leistungsaufnahme aller an das Gerat angeschlossenen Elektrogerate darf die Grenze von
3 680 W (max. Strom 16 A) nicht Uberschreiten. Induktive Last max. 3 A.

- Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die auf-
grund verminderter kérperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender
Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerét sicher zu verwenden, auBer sie haben
von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Jegliche Verwendung dieses Geréts, die anders erfolgt, als im vorstehenden Teil dieser Bedienungsanlei-
tung beschrieben ist, flihrt zur Beschadigung dieses Produktes und ist mit der Entstehung von Gefahren
verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem Unfall durch elektrischen Strom u. &. Das Gerat
darf nicht verandert oder umgebaut werden! Die Sicherheitshinweise missen unbedingt beachtet werden.

Emos spol.sr.o. erklart, dass das Produkt P1422SM im Einklang mit den grundlegenden Anforderungen und den
weiteren maBgeblichen Bestimmungen der Richtlinien steht. Das Gerat darf in der EU frei betrieben werden.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf der Website http://www.emos.eu/download.

Das Produkt kann aufgrund der allgemeinen Zulassung Nr. VO-R/12/11.2021-11 betrieben werden.
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Technische Spezifikation

Spannung: 250 V~/50 Hz

Maximale Belastung : 16 (3) A, Y3 680 W

Frequenz: 2,4 GHz

Wi-Fi-Standard: IEEE 802.11 b/g/n

Sicherheitsmechanismen:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 ATotal 15 W

Output power: <20 dBm

Leiterquerschnitt: 1,5 mm?

L&nge der Leitung: 2 m

Leitertyp: HO5VV-F3G

Anzahl der Steckdosen: 4

Geratebeschreibung
1 - 4x Steckdose

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A



Installation der App

1. Zur Verbindung lhres Verldngerungskabels mit lhrem Mobiltelefon benétigen Sie die EMOS GoSmart App,
die Sie von Ihrem Google play (Android) oder App Store (i0S) herunterladen kénnen.

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Offnen Sie die App EMOS GoSmart und bestatigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf
«Ich stimme zu».

3. Registrieren Sie sich, um auf die EMOS GoSmart App zugreifen zu kénnen. Falls Sie bereits ein Konto in
der App haben, melden Sie sich mit Ihrer E-Mail und Ihrem Passwort an. (siehe Abb. 1)

4. Nachdem Sie sich in der App angemeldet haben, klicken Sie auf das kleine Pluszeichen in der oberen
rechten Ecke |hres Displays. Nach dem Anklicken wird ein Dropdown-Meni mit der Registerkarte Geréat
hinzufiigen angezeigt. Klicken Sie diese Registerkarte an, um fortzufahren. (siehe Abb. 2)

5. Wenn Sie auf die Registerkarte Gerat hinzufligen klicken, gelangen Sie zur Auswahl des Gerats, das Sie
hinzufligen méchten. Zum Hinzufligen des Verlangerungskabels mit Steckdosenleiste driicken Sie in der
linken Spalte auf die Registerkarte GoSmart und wahlen Sie auf der rechten Seite des Displays das Gerat
Smart Extension cord IP-3013S aus. (siehe Abb. 3)

6. Wenn Sie das Gerat Smart Extension cord IP-3013S auswahlen, werden Sie in der App zur Eingabe des
Namens und des Passworts zu lhrem WLAN Netzwerk aufgefordert. (siehe Abb. 4)

7. SchlieBen Sie in diesem Punkt das Verldngerungskabel an die Versorgungsquelle an. Halten Sie nach dem
AnschlieBen die ON/OFF-Taste 5 Sekunden lang gedriickt. Die Taste beginnt zu blinken. (siehe Abb. 5, 6)

8. Klicken Sie dann auf in der App die Bestatigung, dass |hr Schalter schnell blinkt, und klicken Sie auf die
Schaltflache Weiter (siehe Abbildung 12). Die App beginnt dann mit der Suche nach verfiigbaren Geraten
in der Nahe. (siehe Abb. 7)

9. Die App sucht dann nach |hrem Verlangerungskabel und startet den Prozess des Pairings. Sobald das
Gerat mit lhrer App gekoppelt ist, klicken Sie unten im Bildschirm auf die Taste Fertig (siehe Abb. 8).
Jetzt kdnnen damit beginnen, das Gerat zu steuern und nach lhren Wiinschen einzurichten. (siehe Abb. 9)
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Bedienung und Funktionen

Verbrauchsmessgerat

Das Verlangerungskabel IP-3013S ist mit einem Verbrauchsmessgeréat ausgestattet. Der Verbrauch wird an
allen 4 Steckdosen gleichzeitig gemessen. An USB-C und USB-A wird der Energieverbrauch nicht gemessen.
Der Verlauf des Energieverbrauchs wird in der App aufgezeichnet. Hier wird der Verlauf nach Tagen und
Monaten gespeichert.

Funktion Countdown

Mit der Funktion Countdown kénnen Sie das einmalige Ausschalten/Einschalten einer beliebigen Steckdose
des Verlangerungskabels in einem von lhnen gewahlten Intervall einstellen.

Funktion Timer

Mit der Funktion Timer kénnen Sie sowohl ein wiederholtes als auch ein einmaliges Einschalten/Ausschalten
der von Ihnen gewahlten Steckdose einstellen. Eine Wiederholung kann flr Tage Ihrer Wahl eingestellt werden.
Fir jede Steckdose kdnnen bis zu 30 Schaltvorgange eingestellt werden.

Einstellen des Status des Verlangerungskabels nach einem Stromausfall

Fir das Verlangerungskabel IP-3013S kann eingestellt werden, welchen Status das Gerat nach einem
Stromausfall haben soll.

Maglichkeiten:

1. Das Verldngerungskabel und seine Steckdosen sind eingeschaltet

2. Das Verlangerungskabel und seine Steckdosen sind ausgeschaltet

3. Das Verlangerungskabel und seine Steckdosen befinden sich in demselben Status wie vor dem Stromausfall

Beschreibung der Icons (Symbole) in der App

Icon Beschreibung des Icons

Einstellung von Timer und Countdown

Verbrauchsmessgerat

Einstellen des Status des Verldngerungskabels nach einem
Stromausfall

‘ ON/OFF Taste fir alle Steckdosen des Verlangerungskabels

ON/OFF Taste flr die einzelnen Steckdosen

DE|6
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Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

I!-!l A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati Utmutatét.

Tartsa be az Utmutatd biztonsagi eldirasait.

» Ne bontsa meg az aljzat, a dugd és a vezeték szerkezetét.

* Ha a hosszabbité megsérdilt, ne hasznalja.

* Ne csatlakoztasson két vagy tobb hosszabbitét.

* A hosszabbitd vezetéket csak szaraz, elektromos szempontbdl biztonsagos kdrnyezetben hasznalja.

* Ne lépje tul a hosszabbité megengedett legnagyobb terhelését.

« A tapkabelt a konnektorbél a dugénal és ne a kabelnél fogva hizza ki.

* A nem rendeltetésszer(i hasznalat aramutést vagy tlizveszélyt okozhat.

* Vegye figyelembe a berendezéshez csatlakoztatott elektromos késziilék tipustablajan lévé adatokat.
A berendezéshez csatlakoztatott elektromos késziilékek dsszesitett maximalis teljesitményfelvétele nem
haladhatja meg a 3 680 W-ot (max. 16 A dramer@sséget). Induktiv terhelés max. 3 A.

A késziiléket felligyelet nélkil vagy a biztonsagukért felel8s személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas
hianyaban nem hasznéalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai, ér-
zékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznalatara. Ugyeljen arra, hogy gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel.

» Az eszkdz jelen kézikonyv el6z6 szakaszaiban jelzettektdl eltéré hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet, és olyan veszélyeket idézhet eld, mint példaul révidzarlat, aramutés stb. A készlléket tilos
megvaltoztatni vagy atépiteni! Feltétlen(il tartsa be a biztonséagi figyelmeztetéseket.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a P1422SM termék megfelel az irdnyelvek alapvetd kvetelményeinek és
egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU-ban szabadon hasznéalhato.

A megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a http://www.emos.eu/download weboldalon.

A késziilék a VO-R/12/11.2021-11 sz. altalanos felhatalmazas alapjan Gzemeltethet6.
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Miiszaki jellemzdk

Fesziltség: 250 V~/50 Hz

Maximalis terhelhetéség: 16 (3) A, 1.3 680 W

Frekvencia: 2,4 GHz

Wifi szabvany: IEEE 802.11 b/g/n

Biztonsagi protokollok:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A, Osszteljesitmény: 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A, Osszteljesitmény: 15 W

Kimeneti teljesitmény: <20 dBm

A vezeték keresztmetszete: 1,5 mm?2

A vezeték hossza: 2 m

A vezeték tipusa: HO5VV-F3G

Aljzatok szdma: 4

A berendezés leirasa
1-4 db aljzat

2 — ON/OFF (BE/KI kapcsold)
3-USB-C

4 - USB-A



Az alkalmazas telepitése

1. A hosszabbité vezeték mobiltelefonhoz valé csatlakoztatdsahoz szlikség lesz az EMOS GoSmart alkalma-
zasra, amely a Google Play (Android) vagy az App Store (i0S) aruh&zbol télthets le.

Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Nyissa meg az EMOS GoSmart alkalmazast, erésitse meg az adatvédelmi szabalyzat elfogadasat az
Elfogadom gombra Kattintva.

3. Regisztraljon az EMOS GoSmart alkalmazasba torténd belépéshez. Ha mar rendelkezik fidkkal az alkal-
mazashoz, jelentkezzen be e-mail cimével és jelszavéval. (L. 1. &bra)

4. Az alkalmazasba val6 bejelentkezés utan valassza a kis plusz jelet a képerny6 jobb felsé sarkaban. Mi-
utdn megnyomta, egy legdrdiild meni jelenik meg Eszkdz hozzaadasa filllel. A folytatdshoz koppintson
a fulre. (L. 2. dbra)

5. Az Eszkdz hozzaadasa flilre koppintva kivalaszthatja a hozzaadni kivant eszkdzt. A hosszabbité hozza-
adasahoz kattintson a GoSmart fiilre a bal oldali oszlopban, és a kijelzé jobb oldalan valassza ki a Smart
Extension cord IP-3013S eszkézt. (L. 3. &bra)

6. A Smart Extension cord IP-3013S eszkéz kivalasztasa utan az alkalmazas kérni fogja a halozat nevét és
jelszavat. (L. 4. &bra)

7. Ekkor csatlakoztassa a hosszabbitét a haldzathoz. A csatlakoztatas utan nyomja meg és tartsa lenyomva
az ON/OFF gombot 5 méasodpercig. A gomb villogni kezd. (L. 5, 6. &bra)

8. Ezutéan erdsitse meg, hogy a bekapcsolégomb gyorsan villog, majd nyomja meg a Tovabb gombot
(L. 12. &bra). Az alkalmazas elkezdi keresni a kdzelben elérhetd eszkozoket. (L. 7. bra)

9. Az alkalmazas megkeresi a hosszabbitot és elkezdédik a parositas. Miutan megtértént az eszkdzt paro-
sitdsa az alkalmazéssal, koppintson a Kész gombra a képerny6 aljan (L. 8. abra). Mostantél igény szerint
vezérelheti és bedllithatja a hosszabbitét. (L. 9. dbra)
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Vezérlés és funkciok

Fogyasztasméré
Az IP-3013S hosszabbit6 vezeték fogyasztdsmérdvel van felszerelve. A fogyasztads mérése mind a 4 aljzaton
egyszerre torténik. Az USB-C és az USB-A kimenetek energiafogyasztasa nem lesz mérve. Az energiafo-
gyasztasi elézmények rogzitésre kerlilnek az alkalmazasban. Itt az elézmények napok és hénapok szerint
mentésre kerilnek.

Visszaszamlalas funkcio

Avisszaszamlalas funkcidval a hosszabbito tetszdleges aljzatat egyszer vagy ismételten egy megadott id6koz
elteltével ki-/be lehet kapcsolni.

Id6zit6 funkcio

Az id6zit6 funkcidval a hosszabbité tetszéleges aljzatat egyszer vagy ismételten ki-/be lehet kapcsolni. Lehe-
téség van ismétlés beéllitdsara a valasztott napokon. Minden aljzathoz legfeljebb 30 kapcsolas allithato be.

A hosszabbit6 vezeték allapotanak beallitasa aramsziinet utan

Az IP-3013S hosszabbiton beéllithatja, hogy az eszkdz milyen allapotban legyen dramszilinet utan.
Lehetdségek:

1. A hosszabbit6 és az aljzatok be vannak kapcsolva

2. A hosszabbité és az aljzatok ki vannak kapcsolva
3. A hosszabbito és az aljzatok ugyanolyan allapotban lesznek, mint az aramsziinet el6tt

Az alkalmazas szimbolumai

lkon lkon leirasa

Az id6zit6 és a visszaszamlalas beallitasa

Fogyasztasmérd

A hosszabbit6 vezeték allapoténak beéllitdsa dramszlinet utan

‘ ON/OFF (BE/KI) kapcsolégomb a hosszabbité Gsszes aljzatahoz

ON/OFF (BE/KI) kapcsolégomb az egyes aljzatokhoz

HU | 6
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Varnostna navodila in opozorila

|!!|_| Pred uporabo naprave preudite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

» Ne posegajte v konstrukcijo vti€nice, vtikaca in vodnika.

» PosSkodovanega gibljivega kabla ne uporabljajte.

+ Dveh ali ve€ gibljivih kablov ne povezujte.

* Gibljiv kabel uporabljajte le v suhem, elektri¢no varnem okolju.

* Ne presegajte maksimalne dovoljene obremenitve gibljivega kabla.

* Gibljiv kabel iz vti¢nice izkljuite s potegom za vtikac, ne za dovodni kabel.

* Nepravilna uporaba lahko povzroci elektri€ni udar ali nevarnost poZzara.

* Bodite pozorni na podatke na tipski tablici elektri¢nih naprav, ki so priklju¢ene na napravo. Najvecja vhodna
mo¢ vseh elektricnih aparatov, ki so prikljueni na napravo, ne sme presegati meje 3.680 W (najvedji tok
16 A). Induktivna obremenitev najve¢ 3 A.

» Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali
pomanijkanje izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e
jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da
bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

* Vsaka uporaba te naprave, ki ni opisana v prejSnjih razdelkih teh navodil, bo izdelek poSkodovala in je
lahko povezana z nevarnostmi, kot so kratki stiki, elektri¢ni udar ipd. Naprave ne smete na noben nacin
spreminjati ali predelati! Treba je brezpogojno upostevati varnostna opozorila.

EMOS spol. s r.0. izjavlja, da je izdelek P1422SM skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢-
bami direktiv. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnem mestu:
http://www.emos.eu/download.
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Tehni¢na specifikacija

Napetost: 250 V~/ 50 Hz

Najvetja obremenitev: 16 (3) A, Y3 680 W

Frekvenca: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Varnostni mehanizmi:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A Skupaj 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Skupaj 15 W

Izhodna moc¢: <20 dBm

Presek vodnika: 1,5mm?

DolZina vodnika: 2 m,

Tip vodnika: HO5VV-F3G

Stevilo vtiénic: 4

Opis naprave
1 -4 x vticnica
2 - ON/OFF
3-USB-C
4-USB-A



Namestitev aplikacije

1. Za povezovanje svojega podaljSka z mobilnim telefonom boste potrebovali aplikacijo EMOS Go Smart, ki
jo lahko prenesete iz trgovine Google play (Android) ali App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Odprite aplikacijo EMOS GOSmart in potrdite politiko zasebnosti ter kliknite na soglaS8am.

3. Za dostop v aplikacijo EMOS GoSmart se registrirajte. Ce v aplikaciji radun Ze imate, se prijavite s svojim
e-postnim naslovom in geslom. (glej sliko 1)

4. Po prijavi v aplikacijo pritisnite na majhen plus v desnem zgornjem kotu vaSega zaslona. Po pritisku se
vam prikaZe spustni meni z zavihkom Dodaj napravo. Za nadaljevanje pritisnite na zavihek. (glej sliko 2)

5. Ko pritisnete na zavihek Dodaj napravo, se premaknete na izbiro naprave, ki jo Zelite dodati. Za dodajanje
podaljSka pritisnite v levem stolpcu na zavihek GoSmart, v desnem delu zaslona pa izberite napravo Smart
Extension cord IP-3013S (glej sliko 3)

6. Z izbiro naprave Smart Extension cord IP-3013S vas bo aplikacija vodila do vnosa imena in gesla vaSega
Wi-Fi omreZja. (glej sliko 4)

7. Na tej tocki podalj§ek prikljutite na napajanje. Po prikljugitvi pritisnite na tipko ON/OFF in jo 5 sekund
drzite. Tipka za¢ne utripati. (glej sliki 5, 6)

8. Nato v aplikaciji kliknite potrditev, da va8e stikalo hitro utripa, in pritisnite tipko Naprej (glej sliko 12).
Aplikacija zaéne iskati dostopne naprave v okolici. (glej sliko 7)

9. Aplikacija poiS¢e va$ podaljSek in zacne zdruzevanje. Ko je naprava seznanjena z va$o aplikacijo, kliknite
na tipko Kon¢ano na dnu zaslona (glej sliko 8). Zdaj ga lahko zaénete upravljati in prilagajati glede na
svoje zahteve. (glej sliko 9)
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Upravljanje in funkcije

Merilnik porabe

Podalj$ek IP-3013S je opremljen z merilnikom porabe. Poraba se meri na vseh 4 vti¢nicah hkrati. Poraba
energije se pri USB-C in USB-A ne meri. Zgodovina porabe energije se belezi v aplikaciji. Tu je zgodovina
shranjena po dnevih in mesecih.

Funkcija Odstevanje
S funkcijo od$tevanja lahko nastavite enkraten izklop/vklop katerekoli vti¢nice na podalj$ku po intervalu, ki
ste ga izbrali.

Funkcija Casovnik
S funkcijo Casovnika lahko nastavite ponavljajo¢ se, pa tudi enkraten vklop/izklop izbrane vti¢nice. Ponovitve
je mogoce nastaviti na dneve po vasi izbiri. Za vsako vti¢nico lahko nastavite do 30 stikan;.

Nastavitev stanja podalj$ka po izpadu elektri¢ne energije

Na podalj8ku IP-3013S lahko nastavite, v kak8nem stanju naj bo naprava po izpadu elektri¢ne energije.
MozZnosti:

1. Podalj$ek in njegove vti¢nice so vklopljeni

2. PodaljSek in njegove vti¢nice so izklopljeni

3. PodaljSek in njegove vti€nice bodo v enakem stanju kot pred izpadom.

Opis ikon v aplikaciji

lkona Opis ikone

Nastavitve ¢asovnika in odstevanja

Merilnik porabe

Nastavitev stanja podalj$ka po izpadu elektri¢ne energije

‘ Tipka ON/OFF za vse vti€nice podalj$ka

Tipka ON/OFF za posamezne vti¢nice

Sllé
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Sigurnosne upute i upozorenja

I!-!l Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

» Ne ometajte strukturu uti€nice, utikaca ili vodica.

* Ne upotrebljavajte kabel ako je oStecen.

» Nemojte spajati dva ili viSe kabela.

» Koristite kabel samo u suhom, elektri¢no sigurnom okruzenju.

» Nemojte prekoraciti maksimalno dopusteno opterecenje kabela.

* Iskljucite kabel iz uti€nice tako da uhvatite utika¢, a ne sam kabel.

* Nepravilna uporaba moZze uzrokovati opasnost od poZzara ili ozljeda elektricnom strujom.

- Obratite pozornost na informacije na natpisnoj plogici/naljepnici uredaja koje spajate na uredaj. Maksimalna
ulazna snaga svih povezanih elektri¢nih uredaja ne smije prelaziti 3,680 W (maks. struja od 16 A). Maks.
induktivno opterecenje: 3 A.

» Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljuéuju¢i djecu) smanjenih fiziékih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod
nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

+ Svaka upotreba uredaja koja nije navedena u prethodnim odjeljcima priru€nika rezultirat ¢e oSte¢enjem
proizvoda i mozZe predstavljati opasnost u obliku kratkog spoja, ozljeda elektricnom strujom, itd. Uredaj se
ne smije modificirati ili na drugi nacin restrukturirati! Bezuvjetno se pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja.

Emos spol s.r.o. izjavljuje da je proizvod P1422SM u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim vazec¢im zakonskim
propisima direktiva. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama €lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.
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Tehnicke specifikacije

Napon: 250 V~/50 Hz
Najvece dopusteno optereéenje: 16 (3) A,
Y3680 W
] Frekvencija: 2,4 GHz
o

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Sigurnosni mehanizmi:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A Ukupno 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Ukupno 15 W

Izlazna snaga: <20 dBm

Presjek vodic¢a: 1,5 mm?2

Duljina kabela: 2 m

Broj uti€nica: 4

&
% Vrsta provodnika: HO5VV-F3G
18

Opis uredaja

1 -4 uticnice

2 — UKLJUCENO/ISKLJUCENO
3-USB-C

4-USB-A

RSIHRIBAIME | 3



Instalacija aplikacije

1. Za daljinsko povezivanje produznog kabela s mobilnim telefonom potrebna vam je aplikacija EMOS GoSmart
koja je dostupna za preuzimanje na Google Play (Android) ili App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zastiti privatnosti dodirom na Slazem se.

3. Registrirajte se na aplikaciju EMOS GoSmart da biste se prijavili. Ako ve¢ imate racun u aplikaciji, prijavite
se pomocu svoje e-poste i lozinke. (pogledajte sl. 1)

4. Kada ste prijavljeni, dodirnite znak plus u gornjem desnom kutu zaslona. Ovaj postupak otvara padajuci
izbornik s karticom Dodaj uredaj. Nastavite dodirivanjem gumba. (pogledajte sl. 2)

5. Kada dodirnete Dodaj uredaj, otvara se izbornik uredaja za dodavanje. Za dodavanje produznog kabela
dodirnite karticu GoSmart u lijevom stupcu i odaberite Pametni produzni kabel IP-3013S na desnoj strani
zaslona. (pogledajte sl. 3)

6. Kad ste odabrali Pametni produzni kabel IP-3013S, aplikacija ¢e od vas traZiti da upiSete ime i lozinku za
Wi-Fi mrezu. (pogledajte sl. 4)

7. Sada povezite produZni kabel na napajanje. Kada je priklju¢ena, pritisnite i drzite gumb za ukljuéivanje/
iskljugivanje 5 sekundi. Gumb ¢e poceti treperiti. (pogledajte sl. 5, 6)

8. Zatim potvrdite u aplikaciji da va$ indikator brzo treperi i pritisnite Dalje (pogledajte sl. 12). Aplikacija ¢e
podeti traZiti uredaje u blizini. (pogledajte sl. 7)

9. Aplikacija ¢e potraziti va$ produzni kabel i pokrenuti postupak uparivanja. Kad je uredaj uparen s vaSom
aplikacijom, dodirnite gumb Gotovo pri dnu zaslona (pogledajte sl. 8). MoZete ga poceti kontrolirati i po-
stavljati prema vasim potrebama. (pogledajte sl. 9)

RSIHRIBAIME | 4
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Kontrole i funkcije

Mjera¢ potrosnje

Produzni kabel IP-3013S opremljen je mjeratem potros$nje. Potro$nja se mjeri na sve 4 uti€nice istovremeno.
Potrosnja energije se ne mjeri na USB-C i USB-A prikljuécima. Povijest potro$nje energije biljeZi se u aplikaciji.
Povijest se sprema po danima i mjesecima.

Funkcija odbrojavanja
Funkcija odbrojavanja moZe se koristiti za postavljanje jednokratne aktivacije/deaktivacije bilo koje uti¢nice
na produznom kabelu nakon postavljenog vremena.

Funkcija timera

Funkcija timera moZe se koristiti za postavljanje ponovljene i jednokratne aktivacije/deaktivacije uti¢nice
po vasem izboru. MozZete postaviti timer da se ponavlja odredenim danima. Svaka uti¢nica moze imati do
30 postavljenih aktivacija.

Postavljanje stanja produznog kabela nakon nestanka struje

MoZete postaviti stanje u koje se produzni kabel IP-3013S treba prebaciti nakon nestanka struije.
Opcije:

1. Produzni kabel i njegove uti€nice su ukljuceni

2. Produzni kabel i njegove uti€nice su iskljuceni
3. Produzni kabel i njegove uti€nice bit ¢e u istom stanju kao prije nestanka struje

Opis ikona u aplikaciji

lkona Opis ikone

Postavka timera i odbrojavanja

Mijerac potrosnje

Postavljanje stanja produznog kabela nakon nestanka struje

‘ Gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE za sve utinice na produznom
kabelu

Gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE za svaku pojedinaénu utignicu

RSIHRIBAIME | 6
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IHCTPYKUIi 3 TexHikn 6Be3nekn Ta nonepemkeHHs

- Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO0 YBAsKHO NPOYMTaTe NOCIBHUK KopuUcTyBava.

A [oTpuMy#Tech iHCTPYKLUIN 3 Be3neku B LbOMY NOCIBHMKY.

* He BTpyyaliTeCb y KOHCTPYKLIIO PO3ETKM, BUIKM Ta [pOTY.

* He BMKOpWCTOBYITE NOLLKOOKEHUI MHYYKMIA Kabesb.

* He nigknioyaite gBa abo binbLue rHy4ykux kabenis.

* BuKopWCTOBY1Te FHYUKWMit Kabenb nuLLe B CyXoMy, ENeKTPUYHO Be3neyHoMy cepenoBULLi.

* He nepeswLLyiiTe MaKcUMaribHO [OMYCTUME HaBaHTaeHHs! FHy4Koro Kabenio.

* BiprenHaliTe rHyukmii Kabenb Bif PO3eTKMU, TPUMAIOUNCH 3a BUIIKY, a He 3a LUHYpP.

* HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM abo MONKENI.

* 3BepHIiTb yBary Ha iHhopMaLilo Ha 3aBOLACHKOMY LUMTKY ENEeKTpOonpunaLie, NigkioyeHnx Lo NpucTpolo.
MaKcuManbHa CroxuBaHa NOTYKHICTb BCIX eNeKTPonpunaaie, NiaKioYeHux Ao NPUCTPOIO, He NOBUHHA ne-
pesuiyBaTh 3 680 BT (Makc. cuna cTpyMy 16 A). IHOYKTMBHE HaBaHTa)eHHs Makc. 3 A

» Llei npucTpilt He NpUaHaYeHuil Ans KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKIIOYHO AiTei), Ans KOTPUX disndHa, NouyTTEBa
UK po3yMoBa He3[ibHICTb, UM He [OCTATOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3a60POHSIE HUM 6e3MeYHO KOPUCTYBATUCS, AKLLO
Taka ocoba He byfe nig [OrMAAOM, UM AKLLO He Byna npoBeaeHa Ans Hel iIHCTPYKTax BIAHOCHO KOPUCTYBAHHS!
CcrnoxuBayeM BignosigHolo ocoboto, koTpa Bignoeigae 3a ii 6eaneynicTb. HeobxigHo AMBUTUCH 3a AiTbMU Ta
3abesneunTu, LWob 3 NPUCTPOEM He rpanucs.

* Bynb-sike BUKOPUCTaHHS LIbOr0 MPUCTPOIO, KPiM 3a3HAYEHOr0 B NOMNEPEenHiX po3ainax Lboro nocibHuka, npu-
3B€[ie 10 NOLLKOMMKEHHS BUPODY Ta MOMKE NPU3BECTM A0 TaKUX HeBE3MNEK, Ik KOPOTKE 3aMUKaHHS, YPaskeHHs!
€MEeKTPUYHUM CTPyMOM ToLlo. lMpunan 3abopoHseTbes Bynb-SiKMM YMHOM 3MiHIOBaTU UM MopuddikyBaTw!
BasnmBo 0oTpUMyBaTUCS IHCTPYKLIN 3 TeXHiKu Be3neku.

TOB «EMOC»> 3asiBnse, wwo Bupi6 P1412SM BignoBigae 0CHOBHWM BUMOraM Ta iHLLUM BifNOBIGHUM MOMOKEHHSAM
ovpekTyuB. MpUCTPOEM MOsKHa BinbHO KopucTyBaTucs B EC. [leknapauiio Npo BignoBiAHICTb MOMKHA 3HANTK Ha
Beb-caiTi http://www.emos.eu/download.
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TexHiuna cneumdpikauis

Hanpyra: 250 B~/50 'y

MaKcuMarnbHe HaBaHTaseHHs: 16 (3) A, Y3 680 Bt

Yactota: 2,4 Ty

CraHgapt Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

MexaHi3mu besneku:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5B 2,1 A 3aranom 10,5 Bt

USB-C (QC 2.0): 5 B 3 A Pasom 15 Bt

BuxigHa noTyskHicTb: <20 gbM

MepetnH gpoty: 1,5 MM2

JoBxunHa ppoTy: 2 M

Twn ppoty: HOSVV-F3G

KinbkicTb poseTok: 4

Onuc npucTpoio
1 - 4x poseTku

2 - ON/OFF
3-USB-C
4-USB-A



BcTaHoBneHHs nporpamu

1. o6 nigkniounTty NoposskyBay Ao MobinbHOro TenedoHy, BaM 3Hapobuteca nporpama EMOS GoSmart, sky
BM MOXeTe 3aBaHTasuTu 3 Google Play (Android) abo App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

2. Bipkpuitte nporpamy EMOS GoSmart, ninTeepabTe NONiTUKY KOHMIAEGHLIAHOCTI Ta HATUCHITL 3rofeH.

3. 3apeecTpyitTeca ans focTyny o nporpamm EMOS GoSmart. kLo y Bac Bxe € 06nikoBuWiA 3anuc y [oAaTky,
yBIilAITL 328 AONOMOr0I0 eNIeKTPOHHOI NOLWTY Ta napons (aue. Man. 1)

4. Nicnsa BXoAy B NporpaMy HaTUCHITb ManeHbKUIA MIOC y BEPXHbOMY NMPaBOMy KyTi ekpaHa. [licns HaTUCKaHHs
BM nobauuTe cnagHe MeHIo 3 BKNaaKoio «[lofaTtv npucTpii». HaTUCHITL Lo BKNaZKy, LLOD NPOLoBKUTY. (OB,
Marn. 2)

5. MNicnga HaTUCKaHHA BKNapkv «[lopati NpucTpiii> BU neperaeTe Ao BUBOPY NPUCTPOIO, AKUIA XoueTe [OfaTU.
LLlo6 nonaTi nonoBxyBay, HAaTUCHITL BKNanKy GoSmart y niBivi KonoHui Ta BubepiTe NpucTpivi Smart Extension
cord IP-3013S y npasiit uacTuHi gucnnes (aus. Man. 3)

6. BubpasLuv npucTpiit Smart Extension cord IP-3013S, nporpaMa 3anponoHye BaM BBECTH iM'si Ta Naponb A5
BaLwoi Mepexi Wi-Fi. (aus. man. 4)

7. Y uelt MOMEHT MigKmioYiTb NOAOBXKYBAY [0 Axepesia }UBMEeHHs. [1icnsa NiLKIIoYeHHs HaTUCHITb | NpUTpUMaiiTe
kHornKy ON/OFF npotsirom 5 cekyHz. KHonka noure 6ivMatu. (avs. Man. 5, 6)

8. MMoTiM HaTUCHITb Ha MiATBEpPAsKEHHs! B NPOrpaMi, L0 Ballla KHOMKA SKMBJIEHHS LUBUAKO BnuMae, i HaTUCHITb
kHonky [ani (ovB. Man. 12). Mporpama noyHe NoLLyK LOCTYNHKUX NPUCTPOiB nobnuay (ans. Man. 7)

9. MNporpama 3AINCHUTL MOLUYK BaLLOrO MOAOBXKYBaya Ta MOYHe CMomnyyeHHs. Konu npucTpiit nigknioyeHo [o
NPOrpaMu, HaTUCHITb KHOMKY «[0TOBO>» BHWU3Y eKpaHa (auB. Man. 8). Tenep BU MOXeTe NoYaTh KOHTPOSIIoBaTH
110ro Ta HanaLIToByBaTy BiAMNOBIAHO A0 BalLWX BUMOT (AvB. Man. 9)
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EneMeHTH KepyBaHHs Ta pyHKUIi

JTiuMnbHUK cnoKMBaHHSA

MoposskyBay IP-3013S ocHaLLeHW NiYUIIBHUKOM CMOKMBaHHSA. CNoKMBaHHA BUMIPIOETLCSA Ha BCiX 4 po3eTkax
opHovacHo. CrnoxuBaHHsA enekTpoeHeprii Ha USB-C i USB-A He BUMIpIOETbCS. [CTOpIst CNOXMBaHHSA eneKTpoeHeprii
3anuncyeTbcs B LORATOK. TyT 3HaXoAMTbCA icTopis, 3bepeeHa no AHsAX i MicAUAX.

DyHKUif BipniKy
®yHKLlo 3B0POTHOrO BiAiKY MOXHa BUKOPUCTOBYBATH [i/11 BCTAHOBSIEHHS OQHOPA30BOI0 BUMUKAHHS/BMUKaHHS
Bynb-sIKOi pO3EeTKM NOAOBXKYBayYa Yepes iHTepBan Ha BaLl BuOIp.

dDyHKUif TaliMepa

3a [0MoMorolo chyHKLUii TaiiMepa BM MOXETe BCTAHOBWTW MOBTOPHE abo OAHOPA30BE BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
B1BpaHOi BaMu po3eTku. € MOKIIMBICTb BCTAHOBWUTW MOBTOPEHHS B 0BpaHi BaMu AHi. [1Ns KOKHOT pO3eTkN MOKHA
BCTaHOBWTM 00 30 NnepemMyiKaHb.

HanawTyBaHHs cTaHy NoAoB)XyBaua Micns BiAK/TIOYEHHSA eNeKTpoeHeprii

3a ponomMoroio nofosysaya IP-3013S Bu MoxeTe BCTAHOBUTM CTaH, y AKOMy Mae nepebysaTi npucTpin nicns
BiIKIIOYEHHS ENEKTPOEHEPTii.

MosxnuBocrTi:

1. MNMopoBsKkyBaY i M1Oro po3eTKU BKITIOYEHI

2. MopoBxyBay i KOro po3eTKu BUMKHEHI

3. lMopoBxyBay Ta oro po3eTku ByayTb y TOMY X CTaHi, L0 1 [0 BiLKIIOYEHHS

Onuc iKOHOK B Mporpami

IkoHKa | OnKUC iKOHKK

@ HanawwTyBaHHs TaliMepa Ta 3BOPOTHOIO BIfMiKY

JliYMNbHUK CNOsKMBAHHS

HanawTyBaHHs CTaHy NOAOBXKYBaya MiCNs BIAKMIOUEHHS enekTpoeHeprii

ON/OFF kHomMKa ans iHa1BiayansHUX po3eTok

‘ ON/OFF KHOMKa A/1s1 BCiX PO3ETOK MOLOBKYBAYa.

UAL6
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Indicatii de siguranta si atentionari

I!-!l Tnainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.

* Nu interveniti la constructia prizei, stecarului si conductorului.

* Nu utilizati cablul flexibil deteriorat.

* Nu conectati doua sau mai multe cabluri flexibile.

« Utilizati cablul flexibil doar in mediu uscat, sigur din punct de vedere electric.

* Nu depasiti sarcina maxima admisibild a cablului flexibil.

* Scoateti cablul flexibil din priza apucénd-ul de stecar, in niciun caz de cablul de alimentare.

« Utilizarea incorecta poate provoca electrocutarea sau pericol de incendiu.

+ Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat. Puterea
maxima a consumatoarelor conectate la aparat s& nu depaseasca limita de 3 680 W (curent max. 16 A).
Sarcina inductiva max. 3 A.

» Acest aparat nu poate fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) a ciror capacitate fizic3, senzoriala sau
mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca nu
vor fi supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securi-
tatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

* Orice alta utilizare a acestui aparat decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestui manual,
duce la deteriorarea acestui produs si este insotitd de aparitia pericolului cum este scurtcircuitarea,
electrocutarea etc. Sunt interzise orice adaptari ori modificari ale aparatului! Este necesara respectarea
neconditionata a avertizarilor de siguranta.

EMOS soc. cur.l. declara ca produsul P1422SM este in conformitate cu cerintele de baza si cu alte prevederi
relevante ale directivelor. Dispozitivul poate fi utilizat in mod liber in UE. Declaratia de conformitate poate fi
gasita pe site-ul http://www.emos.eu/download.
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Specificatii tehnice

Tensiune: 250 V~/50 Hz

Sarcind maxima: 16 (3) A, 1.3 680 W

Frecventa: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Mecanisme de siguranta:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Total 15 W

Output power: <20 dBm

Sectiunea conductorului: 1,5 mm?2

Lungimea conductorului: 2 m

Tipul conductorului: HOSVV-F3G

Numar prize: 4

Descrierea produsului
1-4xpriza

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A
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Instalarea aplicatiei

1. Pentru conexiunea cablului prelungitor cu telefonul mobil veti avea nevoie de aplicatia EMOS Go Smart,
pe care o descarcati din Google play (Android) sau App Store (i0S).

Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Accesati aplicatia EMOS Go Smart si confirmati principiile de protejare a datelor personale si faceti clic
pe Sunt de acord

3. Pentru accesul in aplicatia EMOS Go Smart inregistrati-va. Daca aveti deja cont in aplicatie, atunci va
logati cu e-mail si parola. (vezi fig. 1)

4. Dupa logarea in aplicatie apasati un plus mic din coltul din dreapta sus al ecranului dvs. Dupa apdsare
se afiseazd meniul derulant cu fila Adauga dispozitiv. Pentru continuare ap&sati aceasta fila. (vezi fig. 2)

5. Imediat dupa apasarea filei Adauga dispozitiv treceti la selectia dispozitivului de adaugat. Pentru adaugarea
cablului prelungitor apdsati in coloana din stanga fila GoSmart si in partea dreaptd a ecranului selectati
dispozitivul Smart Extension cord IP-3013S. (vezi fig. 3)

6. Prin selectarea dispozitivului Smart Extension cord IP-3013S aplicatia va transferd spre introducerea
denumirii si parolei retelei Wi-Fi. (vezi fig. 4)

7. Inacest punct conectati cablul prelungitor la alimentare. Dupa conectare ap&sati butonul ON/OFF si tineti
timp de 5 secunde. Butonul incepe s clipeasca. (vezi fig. 5, 6)

8. Apoi faceti clic de confirmare a faptului ca intrerupatorul clipeste rapid si apasati butonul Continua (vezi
fig. 12). Aplicatia incepe sa detecteze dispozitivele accesibile din jur. (vezi fig. 7)

9. Aplicatia detecteaza cablul prelungitor si incepe asocierea. Imediat dupa asocierea dispozitivului cu
aplicatia dvs., faceti clic pe butonul Gata (vezi fig. 8). Acum puteti incepe comanda si setarea conform
solicitarilor dvs. (vezi fig. 9)

ROIMD | 4
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Comanda si functii

Contor de consum

Cablul prelungitor IP-3013S este echipat cu un Contor de consum. Consumul se masoara pe toate cele 4 prize
simultan. Consumul de energie nu este masurat pe USB-C si USB-A. Istoricul consumului de energie este
nregistrat in aplicatie. Aici istoricul este stocat pe zile si luni.

Functia Numaratoare inversa

Functia Numaratoare inversa permite s& setati oprirea/pornirea oricarei prize de pe Cablul prelungitor dupa
interval selectat de dvs.

Functia Timer

Folosind functia Timer, puteti seta pornirea/oprirea repetatad sau unica a prizei pe care ati selectat-o. Este
posibil sa setati repetarea in zilele selectate. Pentru fiecare priza pot fi setate pana la 30 de comutari.

Setarea starii cablului prelungitor dupa intreruperea curentului

La cablul prelungitor IP-3013S puteti seta starea in care ar trebui s fie dispozitivul dupa intreruperea curentului.
Posibilitati:

1. Cablul prelungitor si prizele acestuia sunt pornite

2. Cablul prelungitor si prizele acestuia sunt oprite
3. Cablul prelungitor si prizele acestuia vor fi in aceeasi stare ca Tnainte de intrerupere..

Descrierea simbolurilor in aplicatie

Simbol | Descrierea simbolului

@ Setare timer si numaratoare inversa

Contor de consum

Setarea starii cablului prelungitor dupa intreruperea curentului

‘ Buton ON/OFF pentru toate prizele cablului prelungitor

Buton ON/OFF pentru prize individuale

ROIMD | 6
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Saugos instrukcijos ir jspéjimai

I!-!l Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.

* Neardykite lizdo, kiStuko ar laidininko.

» Nenaudokite pazeisto laido.

* Nesujunkite dviejy ar daugiau laidy.

» Laidg naudokite tik sausoje ir elektrai saugioje aplinkoje.

* NevirSykite didZiausios leidZiamos laido apkrovos.

* I8traukite laida i$ lizdo laikydami kiStuka, bet ne laida.

+ Dél netinkamo naudojimo gali kilti gaisras ar elektros smagis.

» Atkreipkite démesj j informacija, nurodyta ant prijungiamy prie jrenginio prietaisy duomeny plokstelés /
etiketés. Prijungty prietaisy jéjimo galia negali biti didesné kaip 3 680 W (daugiausia 16 A srové). DidZiausia
induktyvioji apkrova: 3 A.

» Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy nepakankama fiziné, jutiminé arba protiné
galia, arba patirties ir ziniy stoka neleidZia saugiai naudoti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai juos priziuri arba
nurodo, kaip naudoti prietaisg, asmuo, atsakingas uz jy sauga. Reikety prizidréti vaikus ir uztikrinti, kad
jie neZaisty su prietaisu.

* Bet koks jrenginio naudojimas, nenurodytas ankstesniuose instrukcijos skyriuose, gali bti zalingas ga-
miniui ir gali sukelti trumpajj jungima, suzalojima elektros srove ir kt. Negalima jrenginio keisti arba kitaip
pertvarkyti! Batina laikytis visy saugos jspéjimy.

,Emos spol s.r.o.” pareiskia, kad gaminys P1422SM atitinka pagrindinius direktyvy reikalavimus ir kitas su-
sijusias nuostatas. Jrenginj galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracijg galima rasti http://www.emos.eu/download.
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Techninés specifikacijos

Jtampa: 250 V~/ 50 Hz

DidZiausia apkrovos galia: 16 (3) A, ¥3 680 W

Daznis: 2,4 GHz

BelaidZio interneto standartas: IEEE 802,11 b/g/n

Saugumo mechanizmai:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A:5V 2,1 Al$viso 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A I§ viso 15 W

ISvesties galia: < 20 dBm

Laidininko kryZminé sekcija: 1,6 mm?

Laidininko ilgis: 2 m

Laidininko tipas: HO5VV-F3G

Lizdy skaicius: 4

Prietaiso apraSymas
1 -4 lizdai

2 — |JUNGTI / ISJUNGTI
3-USB-C

4 - USB-A



Programélés diegimas

1. Norint per atstuma susieti ilgintuva su mobiliuoju telefonu, reikia ,EMOS Go Smart” programélés, pasie-
kiamos per ,Google Play” (,Android*) ar ,App Store” (,i0S").

ThE

--|'.||'

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Atidarykite ,EMOS GoSmart” ir patvirtinkite privatumo politika nuspausdami ,Agree”.

3. Norédami prisijungti prie ,EMOS Go Smart”, i$ pradZiy uZsiregistruokite. Jei jau turite paskyra Sioje pro-
graméléje, prisijunkite savo el. pastu ir slaptaZodZiu (Zr. 1 pav.).

4. Prisijunge palieskite pliuso Zenkla virSutiniame deSiniajame ekrano kampe. Atsivers i§skleidZiamasis meniu
su skirtuku ,Add a Device"”. Teskite nuspausdami mygtuka (Zr. 2 pav.).

5. Paspaudus ,Add a Device®, atsiveria pridedamy prietaisy meniu. Norédami pridéti ilgintuva, kairiajame
stulpelyje paspauskite ,GoSmart” skirtuka ir desinéje ekrano puséje pasirinkite iSmanuyjj ilgintuva IP-
3013S. (zr. 3 pav.).

6. Pasirinkus iSmanuyjj ilgintuva IP-3013S, programéléje reikia jrasyti savo belaidzZio tinklo pavadinimg ir
slaptaZodj (Zr. 4 pav.).

7. Dabar prijunkite ilgintuva prie maitinimo. Prijunge 5 sekundes palaikykite nuspausta jjungimo / i§jungimo
mygtuka. Mygtukas pradés greitai mirkseéti (Zr. 5, 6 pav.).

8. Tada programéléje patvirtinkite, kad jlsy indikatorius daZnai mirksi, ir spustelékite ,Next” (Zr. 12 pav.).
Programélé pradés ieskoti Salia esanéiy prietaisy (Zr. 7 pav.).

9. Programeélé ras jusy ilgintuva ir pradés susiejimo procedira. Kai prietaisas bus susietas su jlsy progra-
méle, paspauskite ,Done” mygtuka ekrano apacioje (Zr. 8 pav.). Galite pradéti valdyti ir keisti nustatymus
taip, kaip jums tik reikia (zr. 9 pav.).
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Valdymas ir funkcijos

Sanaudy matuoklis

IP-3013S ilgintuve jrengtas elektros energijos sanaudy matuoklis. Vartojimas matuojamas visuose 4 lizduose
vienu metu. USB-C ir USB-A prievady energijos suvartojimas néra matuojamas. Programéléje jraS8oma energijos
sanaudy istorija. Istorija i§saugoma dienomis ir ménesiais.

Atgalinio skaic¢iavimo funkcija
Atgalinio skaiciavimo funkcija galima naudoti norint nustatyti vienkartinj bet kurio ilgintuvo lizdo jjungima /
iSjungima pragjus nustatytam laikui.

Laikmacio funkcija
Laikmacio funkcija galima nustatyti pakartotinj ir vienkartinj pasirinkto lizdo jjungima / i§jungima. Galite nusta-
tyti, kad laikmatis buty kartojamas tam tikromis dienomis. Kiekvienam lizdui galima nustatyti iki 30 jjungimy.

Ilgintuvo busenos nustatymas po elektros energijos tiekimo nutrikimo

Galite nustatyti, | kokig buseng IP-3013S ilgintuvas turéty persijungti nutrikus elektros energijos tiekimui.
Parinktys:

1. Ilgintuvas ir jo lizdai jjungti

2. llgintuvas ir jo lizdai iSjungti

3. llgintuvas ir jo lizdai bus tokios pacios bisenos, kaip prie§ nutraukiant elektros energijos tiekima.

Programeélés piktogramy aprasymas

Piktograma | Piktogramos aprasymas

@ Laikmacio ir atgalinio skai€iavimo nustatymai

Sanaudy matuoklis

Ilgintuvo busenos nustatymas po elektros energijos tiekimo
nutrakimo

‘ Jjungimo / i8jungimo mygtukas visiems ilgintuvo lizdams

Jjungimo / i§jungimo mygtukas kiekvienam lizdui atskirai

LT16
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Drosibas noradijumi un bridinajumi

I!-!l pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

nemiet vera $aja instrukcija minetos droSibas noradijumus.

» Neparveidojiet kontaktligzdas, kontaktdaksSas un elektriska vaditaja konstrukciju.

» Neizmantojiet kabeli, ja tas ir bojats.

+ Savstarpeji nesavienojiet divus vai vairakus kabelus.

* Izmantojiet kabeli tikai sausa, elektroenergijas lietoSanai drosa vide.

» Neparsniedziet kabela maksimali pielaujamo slodzi.

» Atvienojiet kabeli no kontaktligzdas, satverot kontaktdaksu, nevis kabeli.

+ Nepareizas lietoSanas dél var rasties ugunsgréeka vai elektriskas stravas izraisitas traumas risks.

« Nemiet véra informaciju uz ierices datu plaksnites/pievienoto elektroieri¢u markéjuma. Maksimala visu pie-
vienoto elektroiericu ieejas jauda nedrikst parsniegt 3680 W (maks. strava 16 A). Maks. induktiva slodze: 3 A.

- ST ierice nav paredzéta lietoanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja
vai pieredzes un zinaSanu trakums nelauj to droSi lietot, ja vien par vinu droSibu atbildiga persona tos
neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Berni ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.

* lerices izmantoS$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriek$ejas sadalas, var radit ierices
bojajumu un apdraudéjumuissleguma, elektriskas stravas izraisita savainojuma u. c. veida. lerici nedrikst
modificét un citadi parveidot! Dro$ibas bridinajumi ir jaievero bez ierunam.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka P1422SM atbilst direktivu pamatprasibam un paréejiem atbilstoSajiem notei-
kumiem. lerici var brivi lietot ES.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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Tehniska specifikacija

Spriegums: 250 V~/50 Hz

Maksimala slodze: 16 (3) A, 3 680 W

Frekvence: 2,4 GHz

Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n

Drosibas mehanismi:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A:5V 2,1 A, kopa 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A, kopa 15 W

Izejas jauda: <20 dBm

Vaditaja Skersgriezums: 1,5 mm2

Vada garums: 2 m

Vada tips: HOSVV-F3G

Kontaktligzdu skaits: 4

lerices apraksts

1 - Cetras kontaktligzdas
2 - [ESLEGT/IZSLEGT
3-USB-C

4-USB-A



Lietotnes instaleSana

1. Lai attalinati savienotu pagarinataju ar mobilo talruni, ir nepiecieSama EMOS GoSmart lietotne, kas ir
pieejama lejupieladei Google Play (Android) vai App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet konfidencialitates politiku, pieskaroties “Piekritu” (Agree).

3. Registréjieties EMOS GoSmart, lai pieteiktos. Ja jums lietotné jau ir konts, piesakieties ar savu e-pastu
un paroli (skatiet 1. att.).

4. Péc pieteikSanas pieskarieties plusa zimei ekrana aug$éja labaja stari. Tiks atverta nolaizama izvélne ar
cilni “Pievienot ierici”. Turpiniet, pieskaroties pogai (skatiet 2. att.).

5. Péc cilnes “Pievienot ierici” nospieSanas tiks atvérta pievienojamo iericu izvélne. Lai pievienotu paga-
rinataju, pieskarieties GoSmart cilnei kreisaja ailé un ekrana labaja puse izvélieties viedo pagarinataju
IP-3013S (skatiet 3. att.).

6. Péc vieda pagarinataja IP-3013S atlasiSanas lietotne tiks lugts ievadit Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli
(skatiet 4. att.).

7. Tagad pievienojiet pagarinataju stravas avotam. Péc pievienoSanas nospiediet un piecas sekundes turiet
pogu IESLEGT/IZSLEGT. Poga saks atri mirgot (skatiet 5., é. att.).

8. Péc tam lietotné apstipriniet, ka indikators strauji mirgo, un nospiediet “Nakamais” (Next) (skatiet 12. att.).
Lietotne saks meklét tuvuma esosas ierices (skatiet 7. att.).

9. Lietotne meklés pagarinataju un saks savienoSanas procesu. Kad ierice ir savienota ar lietotni, pieskarieties
pogai “Gatavs” (Done) ekrana apaksa (skatiet 8. att.). Varat sakt to kontrolét un iestatit péc vajadzibas
(skatiet 9. att.).
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Vadiba un funkcijas

Patérina skaititajs

IP-3013S pagarinatdjs ir aprikots ar patérina meritaju. Patéerins tiek merits visas ¢etras kontaktligzdas vien-
laicigi. Stravas patérin$ netiek mérits USB-C un USB-A pieslégvietam. Lietotneé tiek registreta stravas patérina
vésture. Vesture tiek saglabata pa dienam un méneSiem.

Atskaites funkcija

Atskaites funkciju var izmantot, lai iestatitu vienreizéju jebkuras pagarinataja kontaktligzdas aktivizésanu/
deaktivizé$anu péc noteikta laika.

Taimera funkcija

Ar taimera funkciju var iestatit izvélétas kontaktligzdas atkartotu un vienreizéju aktivizé$anu/deaktivizésanu.
Varat iestatit taimera atkartoSanos noteiktas dienas. Katrai kontaktligzdai var iestatit lidz 30 aktivizacijam.

Pagarinataja stavokla iestatiSana péc stravas padeves partraukuma

Varat iestatit, uz kadu stavokli IP-3013S pagarindtajam ir japarslédzas péc stravas padeves partraukuma.
lespéjas

1. Pagarinatajs un ta kontaktligzdas ieslegtas

2. Pagarinatajs un ta kontaktligzdas izslegtas
3. Pagarinatajs un ta kontaktligzdas bus tada pasa stavokli ka pirms stravas padeves partraukuma.

Lietotnes ikonu skaidrojums

lkona lkonas apraksts

Taimera un atskaites iestatijums

Pateérina méritajs

Pagarinataja stavokla iestatiSana péc stravas padeves partraukuma

‘ Poga IESLEGT/IZSLEGT visam pagarinataja kontaktligzdam

Poga IESLEGT/IZSLEGT Katrai atsevidkai kontaktligzdai
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Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Jargige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.

« Arge sekkuge pistikupesa, pistiku véi elektrijuhi ehitusse.

« Arge kasutage juhet, kui see on kahjustatud.

« Arge ihendage kaht véi enamat juhet.

» Kasutage juhet ainult kuivas ja elektriliselt ohutus keskkonnas.

« Arge Uletage juhtmete maksimaalset lubatud koormust.

« Uhendage juhe pistikupesast lahti, haarates pistikust ja mitte juhtmest endast.

» Ebadige kasutamine voib pohjustada tulekahju voi elektrilédgi ohtu.

» P6orake tahelepanu seadmega thendatud seadmete andmeplaadil/sildil olevale teabele. Kdigi thendatud
elektriseadmete maksimaalne sisendvdimsus ei tohi tiletada 3680 W (maksimaalne voolutugevus 16 A).
Suurim induktiivkoormus: 3 A.

» Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle fuusiline, sensoorne vi vaimne
puue v&i kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib vdi juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb jalgida, et
tagada, et nad seadmega ei mangi.

» Seadme kasutamine mis tahes viisil, mida pole juhendi eelmistes osades loetletud, pdhjustab toote kahjus-
tumist ja voib tekitada lUhise, elektrilédgist pdhjustatud vigastuse jms ohtu. Seadet ei tohi modifitseerida
ega muul viisil imber ehitada! Ohutuse hoiatusi tuleb ilmtingimata jargida.

Emos spol s.r.o. kinnitab, et toode P1422SM vastab olulistele nduetele ja muudele kohaldatavatele direktiivide
satetele. Seadet saab ELis vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav aadressil http://www.emos.eu/download.
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Tehnilised andmed

Pinge: 250 V~/50 Hz

Maksimaalne koormustaluvus: 16 (3) A,
Y3680 W

Sagedus: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802,11 b/g/n

Turvamehhanismid:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A; kokku 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A; kokku 15 W

Véljundvdimsus: <20 dBm

Elektrijuhtme ristldige: 1,5 mm2

Elektrijuhi pikkus: 2 m

Elektrijuhi tlitp: HO5VV-F3G

Pistikupesade arv: 4

Seadme kirjeldus
1-4xpesa

2 — SEES/VALJAS
3-USB-C

4 - USB-A



Rakenduse installimine

1. Pikendusjuhtme kaugiihendamiseks mobiiltelefoniga vajate rakendust EMOS GoSmart, mis on allalaadi-
miseks saadaval Google Playst (Android) v6i App Store‘ist (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

N

Avage EMOS GoSmart ja kinnitage privaatsuspoliitika, puudutades nuppu ,Ndustun®.

. Sisselogimiseks registreeruge EMOS GoSmarti kasutajaks. Kui teil on rakenduses juba konto olemas, logige
sisse oma e-posti ja parooliga. (vt joonist 1)

4. Kuiolete sisse loginud, puudutage plussmarki ekraani paremas Ulanurgas. See avab rippmenul vahekaar-
diga Lisa seade. Jatkamiseks puudutage seda nuppu. (vt joonist 2)

. Kui puudutate vahekaarti Lisa seade, avaneb lisatavate seadmete menii. Pikendusjuhtme lisamiseks
puudutage vasakpoolses veerus valikut GoSmart ja valige paremal pool nutikas pikendusjuhe IP-3013S.
(vt joonist 3)

6. Kui olete valinud nutika pikendusjuhtme IP-3013S, valinud, palub rakendus teil sisestada Wi-Fi vdrgu
nime ja parooli. (vt joonist 4)

. Niiid Ghendage pikendusjuhe vooluvérku. Parast pistikupesa vooluvdrku tihendamist vajutage ja hoidke
ON/OFF-nuppu 5 sekundit all. Nupp hakkab vilkuma. (vt joonist 5 ja 6)

. Seejarel veenduge rakenduses, et indikaator vilgub kiiresti, ja vajutage jatkamiseks nuppu Next (vt joonist
12). Rakendus hakkab ldheduses asuvaid seadmeid otsima. (vt joonist 7)

. Rakendus otsib teie pikendusjuhtme les ja alustab sidumist. Kui seade on rakendusega seotud, puudutage

ekraani allosas nuppu Done (vt joonist 8). Saate seda vastavalt vajadusele juhtida ja seadistada. (vt joonist 9)

[¢)]
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Juhtnupud ja funktsioonid

Tarbimismootur

IP-3013S pikendusjuhe on varustatud voolutarbimise mdddikuga. Kdigi nelja pesa tarbimist mdddetakse kor-
raga. USB-C ja USB-A pesade voolu tarbimist ei mdddeta. Voolutarbimine salvestatakse rakenduses. Ajalugu
salvestatakse paevade ja kuude kaupa.

Péordloendusfunktsioon

Po6rdloendusfunktsiooni saab maarata pikendusjuhtme suvalise pesa ihekordseks aktiveerimiseks/valja
lilitamiseks parast maaratud aja taitumist.

Taimerifunktsioon

Taimerifunktsiooni saab lilitada valitud pesa korduvaks voi tihekordseks aktiveerimiseks/vélja lilitamiseks.
Saate seadistada taimeri korduma teatud pdevadel. Igale pesale saab maarata kuni 30 aktiveerimiskomplekti.

Pikendusjuhtme oleku méaaramine parast voolukatkestust

Saate madrata selle, millisesse olekusse IP-3013S pikendusjuhe jaab parast voolukatkestust.
Valikud:

1. Pikendusjuhe ja selle kdik pesad on sisse lUlitatud

2. Pikendusjuhe ja selle koik pesad on valja lulitatud

3. Pikendusjuhe ja selle koik pesad jaavad olekusse, milles need olid enne voolukatkestust

Rakenduse ikoonide kirjeldused

lkoon lkooni kirjeldus

@ Taimeri ja podrdloenduse seaded

Tarbimismdotur

Pikendusjuhtme oleku mé&aramine parast voolukatkestust

Iga eraldi pesa sisse-/véljalllitusnupp

‘ Pikendusjuhtme kdigi pesade sisse-/valjalilitusnupp

EE| 6
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MHcTpyKuMmn 3a 6esonacHOCT u npepynpexpeHus

Z01-0020 - MNpepu pa nsnonssaTe YCTPOMCTBOTO, NPOYETE PKOBOACTBOTO 3a MoTpebutens.
Z01-0018 — CnassanTte MHCTPyKLUMMTE 3a He30MaCHOCT B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO.

* He n3BbpLuBaiiTe AENHOCTM, 3acArallm CTPYKTypaTa Ha rHe3aoTo, LWwencena Uim NpoBOAHUKA.

* He nsnonseaiite kabena, ako e nospeaeH.

* He cebp3BaiiTe fBa vnu noseue kabena.

* N3nonsBsaiite kabena camo B Cyxa, enekTpuyeckn besonacHa cpega.

* He npesuLuaBainTe MakcuMasHo AONyCTUMMS ToBap Ha kabena.

* MskniousaiTe kabena OT KOHTaKTa, KaTo XBallaTe Lencena, a He camus kaben.

* HenpaBunHata ynotpeba Moxe Aa NPUYMHM PUCK OT MOXKaP UMK HapaHsABaHe OT eNEeKTPUYECKM TOK.

* MposepsiBaiite MHOPMaLMsTa Ha Taberikata C AaHHW/E€TUKETa Ha EMIeKTPUUECKUTE YPEau, KOUTO Bb3Ha-
MepsaBaTe a BK4YnTe B yCTpOVICTBOTO. MakcumManHata BXOAsALLA MOLLHOCT Ha CBbpP3aHUTE efieKTpUYecku
ypenv He busa na Haasuwwasa 3680 W (Makc. Tok 16 A). Makc. nHLyKTvBeH ToBap: 3 A.

* YCTpOWCTBOTO He e NpeAHasHaYeHo 3a U3Mon3BaHe oT nuua (BKMoUNTeNHO feua), YMUTo orpaHnyeHmn du-
3NYeCKK, CEeTUBHU U YMCTBEHU CMocobHOCTV UK IMMcaTa Ha ONUT U 3HaAHUS He rapaHTupaT ocurypsasaHe
Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KOraTo Te ca HabmioaasBaHW UMM PbKOBOLEHM OT fWLe, OTroBapsALLO 3a TAXHaTa
6esonacHocT. [leuata Tpsabsa fa ce Habniopasart, 3a ia € CUrypHO, Ye He CU UrpasT C YCTPOWNCTBOTO.

* Bcaka ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO, KOSTO He € MOCOYeHa B NPeAxoAHuTe pasfenin Ha ToBa PbKOBOACTBO, e
AoBefe 70 NoBpefa Ha N3MeNIMeTo U MoXe Aa NPeACTaBIsABa ONacHOCT noA hopMaTa Ha KbCO CheanHeHue,
HapaHsBaHe OT eNeKTPUYECKM TOK 1 ip. YCTPOMCTBOTO He Tpabsa Aa 6bAe BUOOM3MEHSIHO UMK CTPYKTypaTa My
Aa Ce MPOMeHst Mo APYr HaumH! Bcuukm ykasaHua oTHOCHO Be3onacHocTTa Tpsibsa Aa ce cnassat 6e3ycnosHO.

Emos spol s.r.o. peknapupa, ve nsnenune P1422SM cboTBeTCTBA Ha CHLUECTBEHWUTE U3NCKBaHUS W APYTUTE NPUno-
UMK pa3nopenbu Ha AMpeKTMBMUTE. YCTPOMCTBOTO MOXE fia Ce M3non3ea bes orpaHnyeHns Ha TeputopusTa Ha EC.
LleknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aia Bbae 0TKpUTa Ha http://www.emos.eu/download.
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TexHMUeCKU XxapaKTEPUCTUKU

Hanpeskenue: 250 V~/50 Hz

Kanauutet Ha MakcumaneH Tosap: 16 (3) A,
Y3680 W

YecToTa: 2,4 GHz

Wi-Fi ctaHpapr: IEEE 802.11 b/g/n

MexaHn3Mu 3a CUrYpHOCT:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A06uwo 10,5W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A O6wo 15 W

M3xoaHa mowHocT: <20 dBm

[poBoAHUK C HampeyHo ceverue: 1,5 mm?

ObrxuHa Ha NpoBOAHMKA: 2 M

Twn nposoaHuk: HOSVV-F3G

Bpoit rHespa: 4

OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO
1-406p. ruesna

2 - BKI1./U3K.

3-USB-C

4-USB-A



MHcTanupaHe Ha NpunoxeHneTo

1. 3a pa cBbpKeTe AMCTAHLMOHHO Balwmnsa yabnkuteneH kaben kbm MobuneH TenedpoH, Bu e Heobxoavmo npu-
noskerneto EMOS Go Smart, koeTo e BOCTbMHO 3a usTernsHe oT Google Play (Android) unv App Store (i0S).

Download on the

GETITON

® Google Play

2. OtBopete EMOS GoSmart 1 noTebpaeTe NonMTUKaTa 3a NOBEPUTENHOCT C HaTUCKaHe Ha Agree (CbrnaceH
cbM).

3. Peructpupaiite ce 3a EMOS GoSmart, 3a pa Brnesete. Ao Beye UMaTe akayHT B MPUNOKEHNETO, BIesTe C
Balums umeiin u napona. (Bx. dur. 1)

4. Cnep KaTo BneseTe, JOKOCHETE 3HaKa NIoC B FOPHWSA ieCeH bIrbil Ha ekpaHa. Tosa Llie 0TBOpYM NafaLLo MEHIO
¢ pasgen Add a Device ([lobaBsiHe Ha ycTpoicTBo). MpombkeTe, KaTo HaTUcHeTe ByToHa. (B, dur. 2)

5. Cren kato pokocHeTe Add a Device ([lobaBaHe Ha YCTPOICTBO), Liie Ce OTBOPW MEHIO C YCTPOWCTBa 3a [0~
6aBsiHe. 3a fa pobaBuTe yobnskuTeNHUA Kaben, fokocHeTe paspnena GoSmart B nsBaTa KonoHa v nsbepete
Smart Extension cord IP-3013S ot gsicHaTa cTpaHa Ha ekpaHa. (Bx. dur. 3)

6. Cnep kato cTe usbpanu Smart Extension cord IP-3013S, npunoskenueTo e Bu noMonu fa BbBefeTe MMeTo
1 naponata Ha Bawwata Wi-Fi Mpexa. (Bx. ®ur. 4)

7. Cera cBbpxeTE YABIKUTENHWA Kaben kbM 3axpaHBaHeTo. Crief KaTo ro BKIOUMTe, HATUCHETE U 3aApbKTe
ByTtoHa BKJ1./MU3KIT. 3a 5 cekyHau. ByToHbT Lie 3anouHe aa mura. (Bsk. dur. 5, 6)

8. Cnep ToBa NOTBbpAETE B MPUOKEHUETO, Ue BalumaT uHgukaTop npummuraa 6bp3o, 1 HatucHeTe Next (Creasaly)
(B3. ®ur. 12). MpunomeHUeTo Liie 3aNoyHe Aa TbPCU YCTPOUCTBa Habnu3o. (Bk. dur. 7)

9. MNpunoxeHueTo Le NoTbpcK Bawuma yabmkuTeneH kaben u Lie 3anoyHe npouec Ha caosisaHe. Crep kaTo
ycTpoitcTBoTO BU 6bae coBoeHo ¢ NpunoskeHWeTo, fokocHeTe byToHa Done (l0ToBO) B fonHaTa uacT Ha
ekpaHa (Bx. ®ur. 8). MoxeTe fia 3anouHeTe Aa ynpassiBaTe YCTPOWCTBOTO M [ia ro HacTpoiieaTe cropen
HysauTe Bu. (Bsk. dur. 9)
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OpraHu 3a ynpaBneHue u hyHKUUN

Enektpomep

YabnxutenHust kaben IP-3013S e obopynsaH c enektpoMep. KoHcyMauusiTa ce usmMepBsa Ha BCUUKUTe 4 rHe3fa
e[HOBpeMeHHO. KoHcyMaLumsiTa Ha enekTpoeHeprus He ce uamepsa Ha USB-C 1 USB-A nopTtoseTe. XpoHonorus
Ha KOHCYMaLMsiTa Ha efleKTPOeHeprius ce 3anucea B NPUNoXeHeTo. XpoHonorusaTa ce 3anassa no AHW 1 MeceLu.

®DyHKuma 3a obpaTHo 6poeHe

CDyHKLWIHTa 3a OﬁpaTHO 6p0eHe MOXXe ia Ce U3Nnon3Ba, 3a fa ce 3afafe eqHoOKpaTHo aKTVIBVIpaHe/}leaKTMBMpaHe
Ha KoeTo M aa buno oT rHesnaTa Ha YOBIDKUTENTHUA kaben crnep onpeneneHo spemMe.

DyHKUMA TakMep

dyHKUMATa TaliMep MoXe fa Ce M3Mos3Ba, 3a fa Ce 3afade MOBTAapALLO Ce W e[HOKPATHO aKTMBMpaHe/neak-
TUBMpPaHe Ha rHesno no Baww nsbop. MoxeTe fa 3apaneTe TaiMepa Aa Ce MOBTapsi B onpefesieHn gHu. Besko
rHes3pno Moxe Aa uMa 3agaaern go 30 akTueMpaHms.

HacTpoitBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha YABIMKMTENHUA Kaben cnepn npekbCBaHe Ha eneKTpo3axpaH-

BaHeTo

MoskeTe la HaCTPOMTE B KaKBO CBHCTOSHWE [ia MPEeBKIIoUN YAbMKUTENHUAT kaben IP-3013S cnep npekbcBaHe

Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo.

Onuuu:

1. YabnsuTenHuaT kaben v rHesnata My ca BKIIOUYEHU

2. YobnxuTenHuaT kaben u rHeafata My ca U3KIIioYeHu

3. YobmwuTenHuaT kaben u rHesnata My e 6bAaT B CbLIOTO CbCTOSIHUE KaKTO NMpeau NMpeKbCBaHETO Ha
€IeKTPo3axpaHBaHeTo

OnucaHue Ha UKOHUTE B npunoXxeHneTo

Cumson | OnucaHue Ha UKOHaTa

@ HacTpoika Ha Tamep 1 obpaTtHo bpoeHe

Enektpomep

HaCTponBaHe Ha CbCTOAHMETO Ha YABIIKUTENTHUA kaben cneq
NpeKbCBaHe Ha efieKTpo3axpaHBaHETOo

‘ ByToH BKJ1./U3KI1. 32 BCUUKM FHE3a Ha YABIKUTENHUS Kaben

ByToH BKI1./U3KI1. 3a BCiKO OTLENHO rHe3no

BGIé6
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

I!-!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

» Non manomettere la struttura della presa di corrente, della spina e del cavo.

+ Non utilizzare un cavo flessibile danneggiato.

+ Non collegare due o piu cavi mobili.

» Utilizzare il cavo mobile solo in un ambiente asciutto ed elettricamente sicuro.

* Non superare il carico massimo consentito del cavo mobile.

» Scollegare il cavo mobile dalla presa di corrente tenendolo per la spina, non per il cavo di alimentazione.

« L'uso improprio puo causare scosse elettriche o pericolo di incendio.

- Prestare attenzione alla targhetta identificativa degli apparecchi elettrici collegati all'apparecchio.
Il consumo massimo di energia di tutti gli apparecchi elettrici collegati all apparecchio non deve superare
i 3680 W (corrente massima 16 A). Carico induttivo max. 3 A.

» Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita
fisica, sensoriale 0o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro
dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

* Qualsiasi utilizzo di questo apparecchio diverso da quello specificato nelle sezioni precedenti di questo
manuale pud danneggiare questo il prodotto e comportare rischi quali cortocircuiti, scosse elettriche
ecc. L'apparecchio non deve essere modificato o ricostruito in alcun modo! E assolutamente obbligatorio
seguire le avvertenze di sicurezza.

La ditta EMOS spol. s r.o. dichiara che il prodotto P1422SM e conforme ai requisiti essenziali e alle altre
prescrizioni applicabili delle direttive. Il dispositivo puo essere liberamente utilizzato nell'UE.
La dichiarazione di conformita & consultabile sul sito web http://www.emos.eu/download.
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Specifiche tecniche

Voltaggio: 250 V~/50 Hz

Carico massimo: 16 (3) A, Y3 680 W

Frequenza: 2,4 GHz

Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Meccanismi di sicurezza:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Total 15 W

Output power: <20 dBm

Sezione del cavo conduttore: 1,5 mm?

Lunghezza del cavo conduttore: 2 m

Tipo di cavo conduttore: HO5VV-F3G

Numero di prese: 4

Descrizione del dispositivo
1-4prese

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A



Installazione dell’applicazione

1. Per collegare la tua prolunga allo smartphone ti servira l'applicazione EMOS Go Smart che puoi scaricare
dal tuo Google play (Android) oppure dall’App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Apri l'applicazione EMOS GoSmart, conferma linformativa sulla privacy e clicca su accetto.

3. Registrati per accedere all'applicazione EMOS GoSmart. Se hai gia un account nell’applicazione, accedi
con la tua email e password. (cfr. fig. 1)

4. Una volta effettuato 'accesso all’applicazione premere il piccolo segno del pit nell’angolo in alto a destra
del tuo display. Dopo aver premuto, vedrai un menu a discesa con la scheda Aggiungi dispositivo. Premere
questa scheda per continuare. (cfr. fig. 2)

5. Non appena si preme la scheda Aggiungi dispositivo, si passera alla selezione del dispositivo che si de-
sidera aggiungere. Per aggiungere la prolunga, fare clic sulla scheda GoSmart nella colonna di sinistra
e selezionare il dispositivo Smart Extension cord IP-3013S nella parte destra del display. (cfr. fig. 3)

6. Selezionando il dispositivo Smart Extension cord IP-3013S, l'applicazione ti chiedera di inserire il nome
e la password della tua rete Wi-Fi. (cfr. fig. 4)

7. Adesso collega la prolunga all'alimentazione. Dopo il collegamento, premi il pulsante ON/OFF e tienilo
premuto per 5 secondi. Il pulsante iniziera a lampeggiare. (cfr. figg. 5, 6)

8. Quindi nell'applicazione clicca la conferma che il tuo interruttore sta lampeggiando velocemente e premi
il pulsante Avanti (cfr. fig. 12). L'applicazione iniziera a cercare i dispositivi accessibili nelle vicinanze.
(cfr. fig. 7)

9. L'applicazione cerchera la tua prolunga e avviera l'abbinamento. Non appena il dispositivo sara abbinato
all'applicazione clicca sul pulsante Fine nella parte inferiore dello schermo (cfr. fig. 8). Adesso puoi iniziare
a usarla configurandola secondo le tue esigenze. (cfr. fig. 9)

ITl4



a

ITI5



Controllo e funzioni

Contatore del consumo

La prolunga IP-3013S é dotata di un Misuratore del consumo. Il consumo viene misurato su tutte e 4 le prese
contemporaneamente. Il consumo energetico non viene misurato sugli USB-C e USB-A. La Cronologia del
Consumo di energia viene registrata nell'applicazione. Qui la cronologia viene memorizzata per giorni e mesi.

Funzione Conto alla rovescia

Con la funzione Conto alla rovescia si pud impostare che una qualsiasi presa della Prolunga si spenga/accenda
una volta dopo lintervallo che hai selezionato.

Funzione Timer

Grazie alla Funzione Timer & possibile impostare l'accensione/spegnimento singolo o ripetuto della presa
selezionata. Puoi impostare una ripetizione nei giorni desiderati. Per ogni presa & possibile impostare fino
a 30 commutazioni.

Impostazione dello stato della prolunga dopo un’interruzione di corrente

Nella Prolunga IP-3013S ¢ possibile impostare lo stato del dispositivo dopo un‘interruzione di corrente.
Opzioni:

1. La prolunga e le sue prese sono accese

2. La prolunga e le sue prese sono spente
3. La prolunga e le sue prese saranno nello stesso stato in cui si trovavano prima dell'interruzione

Descrizione delle icone nell’applicazione

Icona Descrizione dell‘icona

Impostazione del timer e del conto alla rovescia

Contatore del consumo

Impostazione dello stato della prolunga dopo un‘interruzione
di corrente

‘ Pulsante ON/OFF per tutte le prese della prolunga

Pulsante ON/OFF per prese singole

ITlé6
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

I!-!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

* De constructie van het stopcontact, de stekker en de draad niet aantasten.

+ Geen beschadigd bewegend snoer gebruiken.

» Sluit geen twee of meer bewegende snoeren aan.

» Gebruik het schuifsnoer alleen in een droge, elektrisch veilige omgeving.

» De maximaal toegestane belasting van het snoer mag niet worden overschreden.

» Maak het bewegende snoer los van het stopcontact door de stekker vast te pakken, niet de snoerkabel.

* Onjuist gebruik kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

» Let op de gegevens op het typeplaatje van de elektrische apparaten die op het apparaat zijn aangesloten.
Het maximale opgenomen vermogen van alle elektrische apparaten die op het toestel zijn aangesloten,
mag niet hoger zijn dan 3.680 W (max. stroom 16 A). Inductiebelasting max. 3 A.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zin-

tuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat

veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat
zij niet met het toestel spelen.

Elk ander gebruik van dit toestel dan aangegeven in de voorgaande hoofdstukken van deze handleiding

zal leiden tot beschadiging van dit product en gaat gepaard met gevaren zoals kortsluiting, elektrische

schokken, enz. Het toestel mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of omgebouwd! De veiligheids-
waarschuwingen moeten absoluut in acht worden genomen.

EMOS spol. sr.o. verklaart dat het product P1422SM voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepalingen
van de richtlijn. Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU.
De verklaring van overeenstemming is te vinden op http://www.emos.eu/download.
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Technische specificatie

Spanning: 250 V~/50 Hz

Maximale belasting: 16 (3) A, Y3 680 W

Frequentie: 2,4 GHz

Wi-Fi standaard: IEEE 802.11 b/g/n

Veiligheidsmechanismen:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Total 15 W

Output power: <20 dBm

Geleiderdoorsnede: 1,56 mm?2

Geleiderlengte: 2 m

Geleidersoort: HO5VV-F3G

Aantal contactdozen: 4

Omschrijving van de installatie
1 - 4x contactdoos

2 — AAN/UIT

3-USB-C

4-USB-A



Installatie van de applicatie

1. Om uw verlengsnoer met uw mobiele telefoon te verbinden, hebt u de EMOS GoSmart app nodig, die u
van uw Google play (Android) of App Store (i0S) kunt downloaden.

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

N

Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op akkoord.

. Registreer om toegang te krijgen tot de app EMOS GoSmart. Hebt u al een account op de app, log dan in
met uw e-mail en wachtwoord. (zie fig. 1)

4. Druk, zodra u bent ingelogd, op het kleine plusteken in de rechterbovenhoek van uw scherm. Wanneer u
hierop drukt, ziet u een uitklapmenu met het tabblad Apparaat toevoegen. Druk op dit tabblad om verder
te gaan. (zie fig. 2)

. Zodra u op het tabblad Apparaat toevoegen drukt, komt u bij de selectie van het apparaat dat u wilt toe-
voegen. Om een verlengsnoer toe te voegen, drukt u op de GoSmart tab in de linkerkolom en selecteert u
het Smart Extension cord IP-3013S apparaat aan de rechterkant van het scherm. (zie fig. 3)

. Door het Smart Extension cord IP-3013S apparaat te selecteren gaat u naar de app om de naam en het
wachtwoord voor uw Wi-Fi-netwerk in te voeren. (zie afb. 4)

7. Sluit nu het verlengsnoer aan op de voeding. Zodra u bent aangesloten, houdt u de AAN/UIT-toets 5 se-
conden ingedrukt. De toets begint te knipperen. (zie afb. 5, 6)

. Klik vervolgens om in de app te bevestigen dat uw schakelaar snel knippert en druk op de toets Volgende
(zie afb. 12). De app zal beginnen te zoeken naar beschikbare aparaten in de buurt. (zie afb. 7)

9. De app zoekt uw verlengsnoer en begint met koppelen. Zodra het apparaat gekoppeld is met uw app,

klikt u op Voltooid onderaan het scherm (zie fig. 8). U kunt nu beginnen met het bedienen en configureren

volgens uw vereisten. (zie afb. 9)
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Bedieningen en functies

Stroommeter

Het verlengsnoer IP-3013S is uitgerust met een stroommeter. Het stroomverbruik wordt op alle 4 de contact-
dozen tegelijk gemeten. Het stroomverbruik wordt niet gemeten voor USB-C en USB-A. De geschiedenis van
het stroomverbruik wordt geregistreerd in de app. Hier wordt de geschiedenis per dag en maand opgeslagen.

Aftelfunctie
De aftelfunctie kunt u instellen om een contactdoos op het verlengsnoer eenmalig uit/aan te schakelen na
een door u gekozen interval.

Timer-functie

De Timer-functie kan gebruikt worden om zowel herhaaldelijk als eenmalig aan/uitschakelen van de door u
geselecteerde contactdoos in te stellen. Het is mogelijk om de herhaling in te stellen op de door u gekozen
dagen. Voor elke contactdoos kunnen maximaal 30 schakelpunten worden ingesteld.

Instellen van de status van het verlengsnoer na een stroomstoring

Voor het verlengsnoer IP-3013S kunt u de status van het apparaat instellen na een stroomstoring.
Opties:

1. Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen zijn aangeschakeld

2. Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen zijn uitgeschakeld
3. Het verlengsnoer en de bijbehorende contactdozen bevinden zich in dezelfde toestand als voor de storing

Beschrijving van iconen in de applicatie

Icoon Icoonbeschrijving

Instellen van de timer en aftelfunctie

Stroommeter

Instellen van de status van het verlengsnoer na een stroomstoring

‘ AAN/UIT-toets voor alle contactdozen van het verlengsnoer

AAN/UIT-toets voor afzonderlijke contactdozen

NL|6
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Instrucciones y advertencias de seguridad

I!-!l Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

» No modifique el puerto, el conector ni el cable.

» No utilice un cable mévil dafiado.

* No conecte dos 0 mas cables moéviles a la vez.

« Utilice el cable mévil Unicamente en un entorno seco y seguro para los componentes eléctricos.

» No exceda la carga maxima permitida del cable moévil.

* Desconecte el cable movil de la fuente de alimentacién sujetandolo por el terminal, no por el cable de
alimentacion.

» El uso inadecuado puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendio.

* Preste atencion a la informacioén en la etiqueta de los dispositivos eléctricos conectados al aparato. La
potencia de entrada de todos los dispositivos eléctricos conectados al aparato no debe superar el limite
de 3680 W (corriente méaxima de 16 A). Carga inductiva maxima: 3 A.

» Este dispositivo no esta destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial
o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura,
a menos que lo hagan bajo supervisién o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo
por parte del responsable de su seguridad. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

» Cualquier uso de este aparato que no sea el indicado en las secciones anteriores de este manual puede
ocasionar dafios en el producto, asi como peligros tales como cortocircuitos, descargas eléctricas, etc.
iEl dispositivo no debe modificarse ni reconstruirse! Es absolutamente necesario prestar atencién a las
advertencias de seguridad.

EMOS spol. s r.o. declara que el producto P1422SM cumple con los requisitos basicos y otros reglamentos
correspondientes de la normativa. El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE.
Puede encontrar la Declaracion de Conformidad aqui: http://www.emos.eu/download.
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Especificaciones técnicas

Tensién: 250 V~/50 Hz

Carga méxima: 16 (3) A, ¥3 680 W

Frecuencia: 2,4 GHz

Wi-Fi estandar: IEEE 802.11 b/g/n

Mecanismos de seguridad:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotal 10.5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 ATotal 15 W

Potencia de salida: <20 dBm

Didmetro del cable: 1,5 mm?

Longitud del cable: 2 m

Tipo de cable: HOSVV-F3G

Numero de tomas de corriente: 4

Descripcion del dispositivo
1 -4 tomas de corriente

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A



Instalacion de la aplicacion

1. Para conectar su cable de extensién a un teléfono movil necesitara la aplicacién EMOS GoSmart, que se
puede descargar en Google Play (Android) o App Store (i0S).

Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Abra la aplicaciéon EMOS GoSmart, confirme la politica de proteccién de datos y haga clic en ,Estoy de
acuerdo”.

3. Para entrar en la aplicaciéon EMOS Go Smart debe registrarse. Si ya tiene una cuenta puede entrar en la
aplicacion con su e-mail y contrasefa. (ver figura 1)

4. Una vez en la aplicacion, pulse el simbolo ,mas” en la esquina superior derecha de su pantalla. Aparecera
un ment desplegable con la pestaiia ,Afiadir Dispositivo®. Para continuar pulse esta pestafa. (ver figura 2)

5. Alpulsar la pestafia ,Afiadir dispositivo” pasara a seleccionar el dispositivo que desea afiadir. Para afiadir el
cable de extensién pulse en la columna izquierda la pestafia GoSmart y en la parte derecha de la pantalla
seleccione el dispositivo Smart Extension cord IP-3013S. (ver figura 3)

6. Al seleccionar el dispositivo Smart Extension cord IP-3013S, la aplicacién le pedird que introduzca el
nombre y contrasefia de su red Wi-Fi. (ver figura 4)

7. En este punto, conecte el cable de extensién a la fuente de alimentacion. Una vez conectado, pulse el botdn
,ON/OFF* y manténgalo pulsado durante 5 segundos. El botén empezara a parpadear. (ver figura 5, 6)

8. Después, en la aplicacidn, haga clic para confirmar que su botén de encendido parpadea rapidamente y
presione el botdn ,Siguiente” (ver figura 12). La aplicacion empezara a buscar los dispositivos disponibles
en su alrededor. (ver figura 7)

9. La aplicacién buscara su cable de extensién y empezara la vinculacién. Cuando el dispositivo esté vinculado
con su aplicacion, pulse el boton ,Hecho® en la parte inferior de la pantalla (ver figura 8). Ahora puede
empezar a controlar y configurar los pardmetros segln sus necesidades. (ver figura 9)
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Control y funciones

Contador de consumo

El cable de extension IP-3013S esté provisto de un Contador de consumo. El consumo se mide en las 4 tomas
de corriente a la vez. El consumo de energia no se mide en el USB-C y USB-A. El historial del Consumo de
energia se registra en la aplicacion. Aqui, el historial estd guardado por dias y meses.

Funcion de Cuenta regresiva

Con la funcion Cuenta regresiva puede configurar que cualquiera de las tomas de corriente del cable de
extensidn inteligente se apague/encienda una vez después de un intervalo de su eleccion.

Funcién de Temporizador

Usando la funcién Temporizador, puede configurar el encendido/apagado repetido o Unico de la toma de
corriente elegida. Es posible configurar una repeticién en los dias seleccionados. Se pueden configurar hasta
30 activaciones para cada toma de corriente.

Configuracion del estado del cable de extension después de un corte de energia

Con el cable de extensién IP-3013S, puede establecer en qué estado debe estar el dispositivo después de
un corte de energia.

Opciones:

1. El cable de extension y sus tomas de corriente estaran encendidas

2. El cable de extension y sus tomas de corriente estaran apagadas

3. El cable de extension y sus tomas de corriente estaran en el mismo estado que antes del corte de energia

Descripcion de los iconos de la aplicacion

Icono Descripcion del icono

@ Configuracién del temporizador y cuenta regresiva

Contador de consumo

Configuracion del estado del cable de extension después de un corte
de energia

Boton ON/OFF para todas las tomas de corriente del cable de
extension

Boton ON/OFF para las tomas de corriente independientes
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Instrugbes e avisos de seguranga

Leia 0 manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

Siga as instrugdes de seguranga do manual.

+ Nao interfira na estrutura da tomada, ficha ou condutor.

+ N&o utilize o cabo, caso este esteja danificado.

+ Nao efetue a interligagdo de dois ou mais cabos.

» Utilize o cabo apenas num ambiente seco e seguro do ponto de vista elétrico.

» Nao exceda a carga méaxima autorizada do cabo.

» Desligue o cabo da tomada segurando a ficha e nao o cabo.

» A utilizagao incorreta da tomada pode causar risco de incéndio ou ferimentos por corrente elétrica.

- Preste ateng&o as informagdes contidas na placa de caracteristicas/etiqueta dos aparelhos que liga
ao dispositivo. A poténcia maxima de entrada de todos os aparelhos elétricos ligados nao deve exceder
3680 W (corrente max. 16 A). Carga indutiva maxima: 3 A.

« O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial
ou mental, ou a falta de experiéncia e conhecimentos impe¢gam uma utilizagdo segura, exceto se forem
supervisionadas ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

* Qualquer utilizagao do dispositivo ndo mencionada nas secgdes anteriores deste manual resultara em
danos para o produto e podera apresentar perigo sob a forma de curto-circuito, ferimentos provocados pela
corrente elétrica, etc. O dispositivo ndo deve ser modificado ou reestruturado sob nenhuma circunstancia!
Os avisos de seguranga devem ser seguidos incondicionalmente.

A Emos spol s.r.o. declara que o produto P1422SM esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposigdes relevantes das diretivas. O dispositivo pode ser utilizado livremente na UE.
A Declaragdo de Conformidade esta disponivel em http://www.emos.eu/download.

ca

PT|2


http://www.emos.eu/download

332 mm

68 mm

I;r
E]
2000 mm
1 ,
@ 0 *

o |

‘ ~

Especificagdes técnicas

Tenso: 250 V~/50 Hz

Capacidade de carga méxima: 16 (3) A, ¥3 680 W

Frequéncia: 2,4 GHz

Padrao de Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Mecanismos de seguranga:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A:5V 2,1 ATotal 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Total 15 W

Poténcia de saida: <20 dBm

Secgao transversal do condutor: 1,5 mm?2

Comprimento do condutor: 2 m

Tipo de condutor: HOSVV-F3G

Numero de tomadas: 4

Descrigao do dispositivo
1 - Tomada 4x

2 - ON/OFF

3-USB-C

4-USB-A



Instalar a aplicagao

1. Para ligar remotamente o cabo de extensdo a um telemével, necessita da aplicagdo EMOS GoSmart,
disponivel para transferéncia no Google Play (Android) ou na App Store (i0S).

Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Abra a EMOS GoSmart e confirme a politica de privacidade tocando em Agree (Aceitar).

3. Registe-se na aplicagdo EMOS GoSmart para iniciar sessdo. Se ja tiver uma conta na aplicagao, inicie
sess30 com o seu email e palavra-passe. (ver Fig. 1)

4. Apos iniciar sessdo, toque no sinal de adigdo (+) no canto superior direito do ecra. Isto abrird um menu
pendente com um separador Add a Device (Adicionar um dispositivo). Continue, premindo o bot3o. (ver Fig. 2)

5. Apos tocar em Add a Device (Adicionar um dispositivo), é apresentado um menu de dispositivos a serem
adicionados. Para adicionar o cabo de extensao, toque no separador GoSmart na coluna da esquerda
e escolha o cabo de extensao inteligente IP-3013S no lado direito do ecra. (ver Fig. 3)

6. Depois de selecionar o cabo de extenséao inteligente IP-3013S, a aplicagao solicitara que introduza o nome
e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi. (ver Fig. 4)

7. Agora, ligue o cabo de extensao a alimentagao elétrica. Uma vez ligado, prima e mantenha premido o bot&do
ON/OFF durante 5 segundos. O botdo comega a piscar. (ver Fig. 5, 6)

8. Em seguida, confirme na aplicagdo que o indicador esta a piscar rapidamente e prima Next (Seguinte)
(ver Fig. 12). A aplicag&o comega a procurar dispositivos nas proximidades. (ver Fig. 7)

9. A aplicagao procurara o cabo de extens&o e iniciara o processo de emparelhamento. Quando o dispositivo
estiver emparelhado com a aplicag3o, toque no botdo Done (Concluido) na parte inferior do ecré (ver Fig. 8).
Pode comegar a controla-lo e a defini-lo conforme desejar. (ver Fig. 9)
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Controlos e fungoes

Contador de consumo

0 cabo de extensao IP-3013S esta equipado com um contador de consumo. O consumo é medido nas 4 to-
madas simultaneamente. O consumo de energia ndo é medido nas portas USB-C e USB-A. Um histérico do
consumo de energia é registado na aplicagao. O histérico é guardado por dias e meses.

Fungao de contagem decrescente

A fungao de contagem decrescente pode ser utilizada para definir uma ativagao/desativagdo Unica de qualquer
tomada no cabo de extensao apés um periodo de tempo definido.

Fungao de temporizador

A fungdo de temporizador pode ser utilizada para definir a ativagio/desativagio repetida e Unica de uma
tomada a sua escolha. Pode definir o temporizador para se repetir em dias especificos. Podem ser definidas
até 30 ativagdes para cada tomada.

Definir o estado do cabo de extensdo ap6s um corte de energia

Pode definir o estado para o qual o cabo de extensao IP-3013S deve mudar apés um corte de energia.
Opgoes:

1. O cabo de extensdo e as respetivas tomadas ficam ligados

2. 0 cabo de extensao e as respetivas tomadas ficam desligados
3. 0 cabo de extensdo e as respetivas tomadas ficam no estado em que estavam antes do corte de energia

Descrigao dos icones na aplicagao

icone Descrigao do icone

@ Definigdo do temporizador e da contagem decrescente

Contador de consumo

Definir o estado do cabo de extensdo apés um corte de energia

‘ Bot3o ON/OFF para todas as tomadas do cabo de extensdo

Botdo ON/OFF para cada tomada individual
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0dnyieg aopaleiag koL TPOELSOTIOLAOELG

|!!| ABAote 10 YXEPIOLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOOETE TN CUCKEUN.

AkoAouBseite g 0dnyleg aopaisiog Tou gyxelpdiov.

+ Mnv enepBaivete otV KoTaokeur TNG PIZag, Tou BUCHATOG ) Tou oywyou.

* Mn xPNOLLOTIOLE(TE TO KOAWDLO av €XEL VTTOOTEL {NLdL.

+ Mn ouwvdéete padl d0o 1| TteEPLOCAHTEPO KOAWDLAL.

+ XpNOLLOTIOLE(TE TO KAAWDLO HOVO O OTEYVO, NAEKTPIKA OCPOAEG TLEPLREAAOV.

+ MnV untepRaiVETE TO PEYLOTO ETUTPEMONEVO POPTIO TOU Kohwdiou.

+ Amtoouvdéete To KoAwdLo artd TNV Tpila, Tdvovtag To o, OxL To (Blo To KaAWDLO.

+ Tuxdv e0PoAEVN Xprion KItopel Vo dNoVpYHOEL KIVOUVO TTUPKOYLAG 1) VO TIPOKOAEGEL TPOUVHOTLIONO
eCautiag Tou NAEKTPLIKOU PEVATOC.

+ MNpémet va dlvete TPoooxr OTLG TANPOPOPIEG TTOU avaty PAPOVTAL OTNV TILVOK{Da/ETIKETA OTOXE(WV
TWV CUCKELWV ToU £lva cLVOESENEVEG OTN OUOKELR. H pEYLoTn LoV €l06d0U OAWV TWV CLV-
OeOEUEVWV NAEKTPLIKWY CUOKELWV Oev TipEmel va umtepRaivel T 3.680 W (ugy. €viaon peUHOTOG
16 A). M&y. emaywylkd @optio: 3 A.

+ H ouokeur) dev mpoopietal yla Xpron omd ATopa (CUPTEPNOBOVOEVWY TTAdLWIV) TWV OTtolwv
N OWHATKN, ooBnTnpLokn A dlovonTikr avomnpio i) N EANelYn Telpog Kot YVWOEWY OV ETILTPETTEL
NV 0CPAAR XPron TNG CUOKELAC, EKTOC GV KXTA TN XPHon TNG TeEAoVV untd tnv emtiBAsyn 1y TNV
kaBodrynon atdpou Tou glval UTTEVBLVO YLl TNV AOPEAELE Toug. Tar tawdid Bal tpémel va elvat
urtd emiBAewn ylo var dloopoilotel 6Tt dev alouV e TN CUCKEUN.

+ OMOLa®ATIOTE XProN TNG CUCKEURG N OTtolat OEV OVAPEPETAL OTLG TIPONYOUEVEG EVOTNTEG TOU £Y-
XELPLOIOL B TTPOKOAAEDEL NS OTO TPOLOV Kol UTtopEel var eveXeL kKivOuvo AdYw BPoXUKUKAWLOTOG
1 VO T(DOKOAECEL TPOUHOTLONS E0UTIOG TOU NAEKTPIKOU PEVHATOC K.ATL. H cuokeur eV TIPETEL VO
TpoTomoNBEel ) var avaKaTaokeLaoTel e omolovdrmote TpdTo! Ol TPOEIOOTIONCELC ACPAAElNC
TPETIEL VO TNPOVVTOL QTTOPEYKALTAL.

H Emos spol s.r.0. dnAWVEL OTL TO TTPOLOV e KWK P1422SM GULLOPQWVETAL LE TLC OUCLWELG OTTaLTH-

OELG KO GANEG OXETIKEG DLATAEELG TWV 0dNYLWV. H cuokeur pmopel va xpnotpomolnBel eAevBepa otnyv EE.
Mrope(te va Bpelte TN dRAwoN cuppdpwong otov otdtorno http://www.emos.eu/download.
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Texvikég TpodLaypaPég

Tdon: 250 V~/50 Hz

Méylotn avotnta woptiou: 16 (3) A,
Y3680 W

Yuxvétnta: 2,4 GHz

Mpdturo Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Mnxaviopol ac@oAeioc:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A Ydvoho 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A XUvoho 15 W

lox0¢ €€6d0ou: <20 dBm

Atatopr) aywyov: 1,5 mm?2

MrKoC orywyou: 2 m

TOmog aywyou: HO5VV-F3G

AplBuoéc plwyv: 4

MepLypa@r) CLOKELHG

1 = 4x mplla

2 — ENEPTOMOIHZH/AMENEPIOMOIHEH
3 - USB-C

4 - USB-A
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Eykatdotaon tnG EQappoyng

1. N va ouvd£oeTe TO KOAWDLO €TEKTOONG OO ortdOTOON HE KvNTd TNAEQPWVO, XPELR(EDTE TNV
epappoyry EMOS GoSmart, n omola eivat dlaBéoin ylo Ajyn oto Google Play (Android) i oto
App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Avo{€te tnVv gpoppoyry EMOS GoSmart kot emBeRAWOTE TNV TOALTIK OTTOPPHTOU TTOXTWVTOG
TULQWVW.

. Kdvte eyypawry oto EMOS GoSmart yla voe ouvdebeite. Edv €xete HON Aoyaplooid otnv EQopoyh,
ouvdEeBE(Te XpnotpomowuvTag Tn dlevbuvon e-mail kot Tov kwdkd Ttpdofacric oog. (BA. Ew. 1)

. MOALg ouvdeBelte, otote To CUKBOAO ouv oTnNV emdvw dgdLd ywvia TNg 08dvNg. Oa avolEel
EVO VOTTTUOOOEVO EVOD HE Lo KOPTEAX [TPOOBrKN CUOKEVAC. TLVEX(OTE TATWVTAC TO KOUMTTL.
(BA. Ewk. 2)

5. MOAC tatioeTe TNV KapTéAa MpooBrikn cuokeLng, Ba avo(Eel Evar eVOD |UE CUOKEVEG TTOU TTO-
pelte va TpooBEoeTe. Mo va TTPOCBETETE TO KOAWDLO ETTEKTAONG, TIATHOTE TNV KapTEAa GoSmart
OTNV QPLOTEPT) OTHAN Kol ETUAEETE TO £§UTTVO KOAWDLO eTtéktaong IP-3013S otn Ot mAsupd TNG
0Bdévng. (BA. Ewk. 3)

6. APoU eTNEEETE TO £€UTTVO KOAWDL0 eTtéktaong IP-3013S, n poappoyr) 6o oo {NTAOEL VO ELoay XY ETE
T0 OVOopa KoL ToV Kwdkd Ttpdofaong ya o diktuo Wi-Fi tou xpnotpomolelte. (BA. Ewk. 4)

7. TWpa, UMOPE(TE VO CUVOECETE TO KOAWOLO ETTEKTAONG OTO PEVMA. MOAG ouvdeBEl, TtathoTe Tto-
patetapeva To koupmt{ ENEPFOMOIHZIHE/AMNENEPTOMOIHIHL ywox 5 dgutepdAemta. To koupmi Ba
apxlosl va avaBooBrivel. (BA. Ewk. 5, 6)

8. LN OUVEXELD, €TURERAWOTE OTNV EPUPHOYR OTL N eVOEIKTIKE Auxvial avaBooBrAveL Ypriyopar Kot
niotote Emépevo (BA. Ewk. 12). H epappoyn Ba apxioet va avalntd KovTvEG CUOKEVEG. (BA. EiK. 7)

9. H epoappoyn Ba avalnTroel To KOAWDLO eTEKTOONG Kot Ba {ektvroet Tn dladikao{a ovleugng. MOALG
ouleuxBel N CUOKEUN HE TNV EQPOPOYH, TTXTHOTE TO KOUPT TEAOG OTO KATW HEPOC TNG 086VNG (BA.
E. 8). Mmope(te va apx(oeTe TOV EAEYXO KO TN pUBLLON aVAAOY X LLE TIG OTTOULTAOELG OaC. (BA. Ek. 9)

w

N
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Xelplotipla koL AsLtoupyieg

MetpntAg kKatavaAwong

To kaAwdo eméktoong IP-3013S dlabETel LeTpnTr KOXTOVEAWONG. H KOXTovEAWOoN HETPLETOL KO OTLC
4 mpiec Towtdxpova. H kotavdAwon pelpotog dsv petplétal ot Bupsg USB-C ko USB-A. To oto-
PKS KATAVEAWONC PEULTOC KATOYPRPETAL OTNV EPAPHOYH. TO LOTOPIKS amoBnKeVETAL KOTA NUEPES
Kol UAVEC.

Aeltovpyia avtiotpopng pétpnong

H Asttoupyla aviiotpo@ng pETpPNonG Htopel va XpnoomolnBel yia tn pUBILoN OGS HoVadIKNG EVEPYO-
niolnong/amevepyomnoinong omolaodAoTe TPILAG OTO KAAWDLO ETLEKTOONG HETA aTtd Eval KABOPLOHUEVO
XPOVIKO DLACTNAL.

AeLtoupyia xpovodLakamtn

H Aettoupylar xpovodlokémtn pmopsl va xpnotomolnBel yla tn pubuion emavoAapBavopevng Kol
HovadIkng evepyomoinong/amevepyomoinong pag mpllag TnG emAoYAC oag. Mmope(te va pubuioete
TOV XPOVOOLOKOTITN VO EMOXVOAXUBAVETOL O CUYKEKPULEVEC NUEPEC. Mo KABE Ttp{dar mopoly va pub-
LLOTOUV €wg Kat 30 evEPYOTIOLAOELG.

PUBULON TNG KATAOTAONG TOU KOAWS{OV EMEKTAONG HETA aTtd SLAKOT) PEVATOG
Mropeite va oplogTe TNV Katdotaon otny omola Ba mpémet va eToBel To kaAwdio enéktaonc IP-3013S
HETA otd DLAKOTTH PEVATOC.
Emhoyég:

1. To koAwdlo eméktaong kot oL TTpileg Tov Ba evepyoronBolv

2. To KaAWDBLO €TEKTAONG Kot oL Ttp{leC Tou Ba amevepyomolnBoluv

3. To KaAWDBLO emékToong Kol ot Ttpileg Tou Ba ivat otnv (Bla katdotaon dmw TPy ard tn SLAKOTH

PEVLOTOG

MepLypa@n Twv ewkovidiwv otnv epapuoyn
Ewovidlo | Neplypagri ukovidiov

@ PUBULON XPOoVOBLOKATTN Kol avT{oTpo@Nng HETPNONG

MeTpnTHC KaTavdAwong

PUBuLON TNG KATAOTOONC TOU KAAWSIOU EMEKTAONG META aTtd
OLOKOTIH PEVIATOC

Kouprt{ ENEPMOMOIHZHE/AMENEPTOMOIHIHY Yl OAEC TIG
Tp{CeC 0TO KOAWDLO ETLEKTOONG

Kouprt{ ENEPFOMOIHZHZ/AMNENEPTOMOIHIHY ylo k&Be
HEPoVWHEVN Ttpilo
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Sakerhetsanvisningar och varningar

Las bruksanvisningen innan du anvéander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

« Andra inte konstruktionen pa eluttaget, kontakten eller ledaren.

+ Anvand inte sladden om den &r skadad.

» Koppla inte samman tva eller flera sladdar.

» Anvand bara sladden i en torr, elsaker miljo.

« Overskrid inte sladdens maximala tillatna belastning.

* Koppla ur sladden fran eluttaget genom att dra i kontakten, inte i sladden.

» Felaktig anvéndning kan medféra risk for brand eller personskador till foljd av elektrisk strém.

* Observera informationen pd mérkskylten pa apparaterna som du ansluter till enheten. Den maximala
ineffekten hos alla anslutna elektriska apparater far inte Gverstiga 3 680 W (max. strémstyrka 16 A).
Max. induktiv belastning: 3 A.

» Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller brist pa erfarenhet, som férhindrar saker anvéndning — sdvida de inte dvervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn ska
hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

« All anvandning av enheten som inte anges i bruksanvisningens tidigare avsnitt orsakar skador pa produkten
och kan innebéra fara i form av kortslutning, personskador pa grund av elektrisk strom osv. Enheten far
inte modifieras eller byggas om pa annat satt! Sékerhetsvarningarna maste ovillkorligen foljas.

EMOS spol. s r.o. intygar att produkt P1422SM uppfyller de nédvandiga kraven och andra géllande bestam-
melser i direktivet. Enheten kan anvandas utan begréansningar i EU.
Forsdkran om Gverensstammelse finns pa http://www.emos.eu/download.
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Tekniska specifikationer

Spanning: 250 V AC/50 Hz

Maximal ineffekt: 16 (3) A, ¥3 680 W

Frekvens: 2,4 GHz

Wi-Fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n

Sakerhetsmekanismer:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 ATotalt 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Totalt 15 W

Uteffekt: <20 dBm

Ledarens tvarsnitt: 1,5 mm?

Ledarens ldngd: 2 m

Ledartyp: HOSVV-F3G

Antal eluttag: 4

Beskrivning av enheten
1 - 4x eluttag

2-PA/AV

3-USB-C

4-USB-A



Installera appen

1. For att kunna ansluta din férléangningssladd till en mobiltelefon behdver du EMOS GoSmart-appen som du
kan ladda ned frén Google Play (Android) eller App Store (i0S).

Download on the

GETITON
® Google Play

2. Oppna EMOS GoSmart och bekrafta integritetspolicyn genom att trycka p& Godkann.

3. Registrera dig for EMOS GoSmart for att logga in. Om du redan har ett konto i appen loggar du in med din
e-postadress och ditt l6senord. (se fig. 1)

4. Nar du ar inloggad trycker du pa plustecknet uppe till hdger pa skarmen. Da dppnas en listrutemeny med
fliken Lagg till enhet. Fortsatt genom att trycka pa knappen. (se fig. 2)

5. N&r du trycker pa Lagg till enhet 6ppnas en meny med enheter. Fér att lagga till férlangningssladden
trycker du pa fliken GoSmart i den vanstra kolumnen och véljer Smart forléngningssladd IP-3013S pa den
hogra sidan av skarmen. (se fig. 3)

6. Nar du har valt Smart férlangningssladd IP-3013S uppmanar appen dig att ange namnet pa och l6senordet
till ditt WiFi-natverk. (se fig. 4)

7. Anslut nu forlangningssladden till stromforsériningen. Nar du har satt i den haller du PA/AV-knappen
intryckt i 5 sekunder. Knappen bérjar blinka. (se fig. 5, 6)

8. Bekréafta sedan i appen att indikatorn blinkar snabbt och tryck pad Nasta (se fig. 12). Appen borjar séka
efter enheter i narheten. (se fig. 7)

9. Appen letar upp din forlangningssladd och pabdrjar parkopplingsprocessen. Nar enheten &r parkopplad
med din app trycker du pa knappen Klar ldngst ner pa skdrmen (se fig. 8). Du kan nu bérja styra och stélla
in den efter dina behov. (se fig. 9)
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Knappar och funktioner

Forbrukningsmétare

Foérlangningssladden IP-3013S &r utrustad med en férbrukningsmatare. Férbrukningen méts i alla 4 eluttag
samtidigt. Elférbrukningen mats inte i USB-C- och USB-A-portarna. En historik dver elfdrbrukningen registreras
i appen. Historiken sparas efter dagar och manader.

Nedrakningsfunktion
Nedrakningsfunktionen kan anvandas for att stalla in en engéngsaktivering/-inaktivering av ett av eluttagen
pa forlangningssladden enligt tiden som stalls in.

Timerfunktion

Timerfunktionen kan anvéndas for att stélla in en upprepad eller eng&ngsaktivering/-inaktivering av ett av
eluttagen. Du kan stélla in timern pa att upprepa atgarder vissa dagar. Varje eluttag kan ha upp till 30 at-
garder installda.

Stalla in forlangningssladdens lage efter ett stromavbrott
Du kan stalla in vilket lage forlangningssladden IP-3013S ska byta till efter ett strémavbrott.
Alternativ:

1. Forléangningssladden och dess eluttag ar paslagna
2. Forlangningssladden och dess eluttag ar avstangda
3. Forlangningssladden och dess eluttag ar i samma lage som fore strdmavbrottet

Beskrivning av ikonerna i appen

lkon lkonbeskrivning

Timer- och nedrakningsinstallning

Férbrukningsmatare

Stélla in forldngningssladdens lage efter ett stromavbrott

‘ PA/AV-knapp for alla eluttag pa férlangningssladden

PA/AV-knapp for varje enskilt eluttag
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

« Ala muuta pistorasian, pistokkeen tai johtimen rakennetta.

« Ala kayta johtoa, jos se on vaurioitunut.

« Ala kytke kahta tai useampaa johtoa toisiinsa.

+ Kayta johtoa ainoastaan kuivassa, sahkdturvallisessa ymparistossa.

« Ala ylita johdossa suurinta sallittua kuormitusta.

* Kytke johto irti pistorasiasta vetamalla pistokkeesta, ala veda johdosta.

* Virheellinen kaytto voi aikaansaada sdhkdvirran aiheuttaman tulipalo- tai loukkaantumisvaaran.

« Kiinnitd huomiota laitteeseen liittAmiesi laitteiden arvokilvessé/tarrassa oleviin tietoihin. Kaikkien lii-
tettyjen sahkolaitteiden maksimitulovirta ei saa ylittdad 3680 W (maks.virta 16 A). Maks. induktiivinen
kapasiteetti: 3 A.

» Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heitd laitteen kaytssa. Lapsia on val-
vottava, jotta he eivat leiki laitteella.

+ Sellaisen laitteen kaytto, jota ei ole mainittu kdyttdohjeen edelld olevissa osissa, johtaa tuotteen vaurioi-
tumiseen ja voi aiheuttaa vaaran oikosulusta, sahkdvirran aiheuttamasta vammasta jne. johtuen. Laitetta
ei saa muuttaa eikd muunnella milldén tavalla! Turvallisuusvaroituksia on ehdottomasti noudatettava.

Emos spol s.r.o. vakuuttaa, ettd P1412SM on direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
maaraysten mukainen. Laitetta saa kdyttaa vapaasti EU:ssa.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus lGytyy osoitteesta http://www.emos.eu/download.
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Tekniset tiedot

Jannite: 250 V~/50 Hz

Maksimi kuormituskapasiteetti: 16 (3) A,
Y3680 W

Taajuus: 2,4 GHz

Wi-Fi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n

Turvallisuusmekanismit:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A: 5V 2,1 A Yhteensa 10,5 W

USB-C (QC 2.0): 5V 3 A Yhteensd 15 W

Lahtoteho: <20 dBm

Johtimen poikkileikkaus: 1,5 mm?2

Johtimen pituus: 2 m

Johtimen tyyppi: HOSVV-F3G

Pistorasioiden lukumaara: 4

Laitteen kuvaus
1 - 4x pistorasia

2 - ON/OFF
3-USB-C

4 - USB-A



Sovelluksen asentaminen

1. Jos haluat liitt44 jatkojohdon etdyhteydelld matkapuhelimeen, tarvitset EMOS Gosmart -sovelluksen, joka
on ladattavissa Google Playssa (Android) tai App Store (i0S).

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

2. Avaa EMOS GoSmart ja vahvista tietosuojakaytantd napauttamalla hyvaksyn.

3. Rekisterdidy EMOS GoSmartiin kirjautuaksesi sisaan. Jos sinulla on jo tili sovelluksessa, kirjaudu sisaan
sahkopostiosoitteella ja salasanalla. (katso kuva 1)

4. Kun olet kirjautunut sisdan, napauta plus-sisaankirjautumista nayton oikeassa ylékulmassa. Taméa avaa
alasvetovalikon, jossa on Lis&a laite -valilehti. Jatka napauttamalla painiketta. (katso kuva 2)

5. Kun napautat Lisaa laite, lisattévien laitteiden valikko avautuu. Lisatéksesi jatkojohdot napauta vasem-
massa sarakkeessa olevaa GoSmart-valilehted ja valitse ndytdn oikeasta reunasta Smart-jatkojohto
IP-3013S. (katso kuva 3)

6. Kun olet valinnut Smart-jatkojohto IP-3013S:n, sovellus pyytda sinua sy6ttdmaan verkkosi nimen ja
salasanan. (katso kuva 4)

7. Kytke nyt virta jatkojohtoon. Kun se on kytketty, paina ja pida painettuna sen ON/OFF-painiketta 5 sekunnin
ajan. Painike alkaa vilkkua. (katso kuvat 5 ja 6)

8. Vahvista sitten sovelluksessa, ettd merkkivalo vilkkuu nopeasti, ja paina Seuraava (katso kuva 12). Sovellus
alkaa hakea lahell3 olevia laitteita. (katso kuva 7)

9. Sovellus etsii jatkojohtosi ja aloittaa pariliittdmisprosessin. Kun laitteesi on pariliitetty sovellukseesi, na-
pauta Valmis-painiketta ndyton alareunassa (katso kuva 8). Voit aloittaa mukauttamisen ja asettamisen
tarpeittesi mukaan. (katso kuva 9)
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Ohjaimet ja toiminnot

Kulutusmittari

IP-3013S-jatkojohdossa on kulutusmittari. Kulutus mitataan kaikissa 4 pistorasiassa samanaikaisesti. Vir-
rankulutusta ei mitata USB-C eika USB-A-porteissa. Virrankulutushistoria tallennetaan sovellukseen. Historia
sdilytetdan paivien ja kuukausien mukaan.

Lahtoélaskentatoiminto
Ajastintoiminnolla voit maarittaa kertaluonteisen ajan, jonka jalkeen pistorasia kytketaan paalle / pois paalta.

Ajastintoiminto

Ajastintoiminnolla voit maarittaa toistettavan ja kertaluonteisen ajan, jonka jéalkeen pistorasia kytketdan
paalle / pois p&alta. Voit asettaa ajastintoiminnon toistumaan tiettyina paivina. Jokaisessa pistorasiassa on
30 aktivointisarjaa tata varten.

Jatkojohdon sdhkdkatkoksen jalkeisen tilan asettaminen
Voit maarittaa mihin tilaan IP-3013S-jatkojohto tulee kytked virrankatkaisun jalkeen.
Vaihtoehdot:

1. Jatkojohto ja sen pistorasiat paalla

2. Jatkojohto ja sen pistorasiat pois paalta
3. Jatkojohto ja sen pistorasiat samassa tilassa kuin ennen sahkokatkosta

Sovelluksen kuvakkeiden kuvaus

Kuvake | Kuvakkeen kuvaus

@ Ajastimen ja laht6laskennan asetus

Kulutusmittari

Jatkojohdon s&hkodkatkoksen jalkeisen tilan asettaminen

‘ ON/OFF-painike jatkojohdon kaikille pistorasioille

ON/OFF-painike jatkojohdon jokaiselle yksittaiselle pistorasialle
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Folg sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen.

« Foretag ikke aendringer pa udtaget, stikket eller lederen.

* Brug ikke ledningen, hvis den er beskadiget.

+ Kobl ikke to eller flere ledninger sammen.

* Brug kun ledningen i et tort, elektrisk sikkert miljg.

» Overskrid ikke ledningens maksimalt tilladte belastning.

» Tag ledningen ud af udtaget ved at tage fat i stikket. Traek ikke i selve ledningen.

* Forkert brug kan medfere risiko for brand eller elektrisk stgd.

* Veer opmaerksom pé dataene pa typeskiltet/maerkaten p& de apparater, der er tilsluttet enheden. Den
maksimale indgangseffekt for alle tilsluttede elektriske apparater ma ikke overstige 3.680 W (maks. strem
16 A). Maks. induktiv belastning: 3 A.

« Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages
eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Enhver brug af enheden, der ikke er anfert i de foregdende afsnit i brugsanvisningen, vil resultere i beska-
digelse af produktet og kan udgere en fare i form af kortslutning, personskade pa grund af elektrisk strgm
etc. Apparatet ma ikke modificeres eller pd anden made ombygges! Sikkerhedsadvarsler skal altid folges.

Emos spol s.r.o. erkleerer, at produktet P1422SM er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
gaeldende bestemmelser i direktiverne. Enheden kan frit anvendes i EU.
Overensstemmelseserklearingen findes pa http://www.emos.eu/download.

ca

DK |2


http://www.emos.eu/download

332 mm

68 mm

30 mm

o |

‘ ~

2000 mm

o' }ﬁﬂ

OO

DK|3

Tekniske specifikationer

Spaending: 250 V~/50 Hz

Maksimal belastning: 16 (3) A, ¥.3 680 W

Frekvens: 2,4 GHz

Wi-fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n

Sikkerhedsmekanismer:
OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

USB-A:5V2.1Alalt 10,5 W

USB-C (QC2.0): 5V3Alalt15W

Udgangseffekt: <20 dBm

Ledertvaersnit: 1,5 mm?

Lederleengde: 2 m

Ledertype: HOSVV-F3G

Antal udtag: 4

Beskrivelse af enheden
1 - 4x udtag

2 - TAEND/SLUK

3-USB-C

4 - USB-A



Installation af programmet

1. For at fjerntilslutte din forleengerledning til en mobiltelefon skal du bruge EMOS GoSmart-appen, som kan
downloades fra Google Play (Android) eller App Store (i0S).

Download on the

GETITON
® Google Play

2. Abn EMOS GoSmart, og bekraeft politikken om beskyttelse af personoplysninger ved at trykke pa «Accepter>.

3. Registrer dig i appen EMOS GoSmart for at logge ind. Hvis du allerede har en konto i appen, kan du logge
ind ved hjeelp af din mail og dit password. (se fig. 1)

4. Nar du er logget ind, kan du trykke pa plustegnet i det averste hgjre hjgrne af skeermbilledet. Dette &bner
en rullemenu med fanen Add a Device (Tilfgj en enhed). Fortszet ved at trykke pa knappen. (se fig. 2)

5. Nar du har trykket pa Add a Device, dbnes en menu med enheder, som kan tilfgjes. For at tilfgje forleen-
gerledningen skal du trykke pa fanen GoSmart i venstre kolonne og vaelge Smart Extension cord IP-3013S
i hojre side af skaermen. (se fig. 3)

6. Nar du har valgt Smart Extension cord IP-3013S, vil du i appen blive bedt om at indtaste navn og ad-
gangskode til dit wi-fi-netvaerk. (se fig. 4)

7. Slut forleengerledningen til stram. Nar du har sat det i, skal du holde knappen teend/sluk/parring pa
smartstikket inde i 5 sekunder. Knappen begynder at blinke. (se fig. 5, 6)

8. Bekreeft derefter i appen, at din indikator blinker hurtigt, og tryk p& Next (se fig. 12). Appen seger nu efter
enheder i neerheden. (se fig. 7)

9. Appen registrerer din forleengerledning og starter parringsprocessen. Nar enheden er parret med din app,
skal du trykke pa knappen Done nederst pé& skaermen (se fig. 8). Du kan begynde at kontrollere og indstille
den efter behov. (se fig. 9)
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Kontrolelementer og funktioner

Forbrugsmaler

IP-3013S-forleengerledningen er udstyret med en forbrugsmaler. Forbruget males pa alle 4 udtag samtidigt.
Strgmforbruget males ikke pa USB-C- og USB-A-portene. Der registreres en historik over stremforbruget
i appen. Historikken gemmes i dage og maneder.

Nedtaellingsfunktion
Nedteellingsfunktionen kan bruges til at indstille en engangsaktivering/deaktivering af ethvert stik pa forleen-
gerledningen efter en indstillet periode.

Timer-funktion

Timer-funktionen kan bruges til at indstille gentagen aktivering og engangsaktivering/deaktivering af et
udtag efter eget valg. Du kan indstille timeren til at gentage pa bestemte dage. Hver sokkel kan have op til
30 aktiveringer.

Indstilling af forlengerledningens tilstand efter stremafbrydelse

Du kan indstille, hvilken tilstand IP-3013S-forlaengerledningen skal skifte til efter en stromafbrydelse.
Valgmuligheder:

1. Forleengerledningen og dens udtag vil veere teendt

2. Forleengerledningen og dens udtag vil veaere slukket
3. Forleengerledningen og dens udtag vil vaere i samme tilstand som for stremafbrydelsen

Beskrivelse af ikoner i applikationen

lkon lkonbeskrivelse

Indstilling af timer og nedteelling

Forbrugsmaler

Indstilling af forleengerledningens tilstand efter stremafbrydelse

‘ ON/OFF-knap til alle udtag pa forlaengerledningen

ON/OFF-knap til hvert enkelt udtag
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